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Table 1

Style | Standard Design Class
220 | EN381-5:1995 A 1
222 | EN381-5:1995 A 1
223 | EN381-5:1995 A 1
224 | EN381-5:1995 A 1
227 | EN381-5:1995 A 1
228 | EN381-5:1995 C 1
229 | EN381-5:1995 A 1
230 | EN381-5:1995 A 2
609 | EN381-5:1995 A 1
666 | EN381-5:1995 A 1
240 | EN381-5:1995 A 1
241 EN381-5:1995 A 1
242 | EN381-5:1995 A 1
243 | EN381-5:1995 A 1
244 | EN381-5:1995 C 1
245 | EN381-5:1995 C 1
Table 2

Style | Standard Class

198 EN381-11:2002 1

199 EN381-11:2002 1

200 EN381-11:2002 1




Anvéandarguide

Varning!

Plagget ska kasseras och bor inte anvandas igen om
skyddsmaterialet:

-blivit skadat

-blivit felaktigt tvattat

-&ndrats fran sin ursprungliga form
Skyddsférmagan kan i dessa fall ha blivit nedsatt.

« Denna produkt ar inte en erséttning for ett sakert
handhavande av motorkedjesag och erbjuder inte ett
fullt skydd.

« L&s noga alla sakerhetsfdreskrifter som géller fér Din
motorkedjesag.

« Skadat yttertyg maste lagas omgaende for att
forhindra skada pa skyddsmaterialet.

« Forsakra er om att plaggets sagskydd dverlappar
sagskyddet i fotbekladnaden.

« Hall plagget borta fran vassa foremal, syror, olja,
I6sningsmedel, bransle och djurspillning.

« Plagget bor rengéras en gang i veckan om det
anvands dagligen och blir lagom smutsigt. Det bér
tvattas omedelbart efter anvéndning om det blivit
mycket smutsigt.

« Rengor plagget omedelbart om den har utsatts for
bensin, olja, fett eller andra lattanténdliga &mnen.
Brandrisk!

« Anvéand inte balte eller annan utrustning som spanns
pa plagget. Tillbehor kan reducera skyddsférmagan.

« Produkten &r konstruerad fér motorsagsanvandare.

« Maximalt skydd uppnas endast nér plagget ar helt
stangt.

Skoétselrad/méarkning

« Tvétta plagget regelbundet enligt tvattinstruktionerna.
Se mérkning pa plaggets insida. Starkt nedsmutsade
plagg kan ha nedsatt skyddsférmaga.

« Efter tvatt ska plagget strackas fore torkning. Lufttorka
langsamt.

« VId eventuell lagning av yttertyg, sy inte i
skyddsmaterialet eftersom detta kan satta ned
skyddsférmagan. Lim far inte anvéndas fér lagning da
limmet kan paverka skyddsmaterialet och sétta ned
skyddsférmagan.

Maskintvatt, se mérkning pa plaggets
insida for temperatur.

Ej klorblekning

Stryk med lag varme

Ej kemtvatt

Ej torktumling

O ox

Tvatta inte produkten in-och-utvand.

Innehall
Se markning pa plaggets insida.

Kriterier fér kassering av plagg

Skartaliga plagg och material aldras med tiden. Vid
yrkesmaéssigt skogsarbete ska plagget inte anvandas
langre an tolv manader. Vid icke yrkesmassigt bruk (tidvis
anvandning) kan plagget anvandas i upp till fem ar.
Plaggets livslangd beror pa anvandningsférhallandena.
Vid osékerhet ska produkten undersokas for att se till att
den féljer aktuella tekniska krav. Slitage och férandringar
ska ocksa undersokas, och vid behov ska produkten
bytas ut.

Transport och férvaring

Skydda plagget fran skador under transport. Transportera
produkten i den férpackning som den levererades i.

Férvara produkten mérkt och torrt.

Storlek

Fér maximalt personskydd &r det viktigt att ha ratt storlek.
Plaggen bor véljas sa att de inte begransar
rorelsefrineten. Storleken finns angiven pa etiketten pa
insidan.

Vikt
Se mérkning pa plaggets insida.

Tillverkningsdatum

Se mérkning pa plaggets insida.
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Anvandarguide

Tillverkare och standarder

Denna produkt uppfyller de grundlaggande kraven i

EU-férordningen 2016/425 och &r tillverkad i enlighet
med EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 och -11.

Stilnummer

Produkten &r typgodkand for ett specifikt stiinummer.
Se tabell 1 och 2 pa sidan 2 for tillampliga standarder
per stiinummer. Stilnumret finns angivet pa etiketten pa
insidan.

Skyddskonstruktion

Information om skyddsdesign finns i figur 1 fér byxor
och figur 2 fér jackor.

Skyddsklasser

Klass1:20 m/s
Klass 2: 24 m/s

Piktogramskydd

Piktogrammet med en motorsag indikerar att produkten
inkluderar skarskydd mot motorséagar. Se piktogram 1
och piktogram 2 pa sidan 63.

Typkontroll utférd av:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ansvarig tillverkare:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tel +46-36-146500.

Forsékran om dverrensstdmmelse finns tillgénglig
pa www.husqvarna.com. Anvand sékfunktionen och
sok pa produkten.

4 — Svenska



Brukerveiledning

Advarsel!

Plagget ma kasseres og ikke brukes igjen hvis det
beskyttende materialet har veert:

-er blitt skadd

-er blitt vasket pa feil mate

-har fatt en annen form enn den opprinnelige

De beskyttende egenskapene kan bli redusert i slike
tilfeller.

« Dette produktet er ikke en erstatning for sikker bruk av
motorsag og gir ingen fullgod beskyttelse.

« Les naye gjennom alle sikkerhetsforskrifter som
gjelder for motorsagen du bruker.

« Skadet yttermateriale ma repareres umiddelbart for &
unnga at det beskyttende materialet blir skadet.

« Kontroller at plaggets sagbeskyttelse overlapper
sagbeskyttelsen pa fotbekledningen.

« Beskytt plagget mot skarpe gjenstander, syre, olje,
lesemidler, drivstoff og dyreavfering.

« Plagget ma rengjeres hver uke hvis det brukes daglig
og er normalt skittent. Det ma vaskes umiddelbart
etter bruk hvis det er sveert skittent.

* Rengjer plagget umiddelbart hvis det har veert utsatt
for bensin, olje, fett eller andre brennbare materialer.
Brannfare.

« Bruk ikke belte eller annet utstyr som festes pa
plagget med remmer. Tilbehaor kan redusere de
beskyttende egenskapene.

« Dette produktet er utformet for brukere av motorsager.

« Jakkens maksimale beskyttelse er bare tilgjengelig
nar plagget er helt lukket.

Vaskeanvisninger/merking

« Vask plagget regelmessig i henhold til
vaskeanvisningene. Se merking pa innsiden. Sveert
skitne plagg kan ha nedsatt beskyttelsesevne.

« Nar plagget har veert vasket, ma det strekkes for det
torkes. Luftterkes langsomt.

« Huvis det utferes reparasjon av yttermaterialet, ma det
ikke sys inn i det beskyttende materialet, siden dette
kan svekke de beskyttende egenskapene. Det ma
ikke brukes lim ved reparasjoner, fordi dette kan
pavirke det beskyttende materialet og svekke de
beskyttende egenskapene.

Maskinvaskes, temperatur er angitt pa
merket pa innsiden.

Ma ikke klorbehandles

Strykes med lav varme

Ma ikke torrenses

Ma ikke legges i tarketrommel

B ORox

Ikke vask produktet med innsiden ut.

Fiberinnhold
Se merking pa innsiden.
Kriterier for a kaste klaer

Klaer og materialer som skal beskytte mot kutt, er utsatt
for en viss grad av aldring. Ved profesjonell hogst er
maksimal bruksperiode ca. 12 maneder. Ved ikke-
profesjonell bruk (sporadisk bruk) er en brukstid pa opptil
maksimalt 5 ar akseptabelt. Bruksperioden avhenger av
de bestemte bruksforholdene. Hvis du er i tvil, bar
produktet undersgkes for & sikre at det samsvarer med
gjeldende tekniske krav, og ogsa med tanke pa slitasje
eller endringer, og skiftes ut med et nytt produkt om
ngdvendig.

Transport og oppbevaring

Beskytt plagget mot skade under transport. Transporter
produktet i emballasjen som fulgte med plagget.

Oppbevar produktet pa et merkt og tert sted.
Storrelse

For maksimal personlig beskyttelse er det viktig & velge
riktig sterrelse. Velg plagg som ikke begrenser
bevegelsen pa noen mate. Sterrelse er angitt pa merket
pa innsiden.

Vekt
Se merking pé& innsiden.

Produksjonsdato
Se merking pa innsiden.
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Brukerveiledning

Produsent og standarder

Dette produktet er i overensstemmelse med de
grunnleggende kravene i EU-direktiv 2016/425, og er
produsert i samsvar med EN ISO 13688:2013, EN
381-2, -5, -10 og -11..

Stilnummer

Dette produktet er typegodkjent for et bestemt
stilnummer. Se gjeldende standarder per stilinummer i
tabell 1 og 2 pa side 2.. Stilnummeret er angitt pa merket
painnsiden.

Utforming av beskyttelse

Utforming av beskyttelse ser du av figur 1 for bukser og
figur 2 for jakker.

Sikkerhetsklasser
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s
Piktogramskjold

Motorsag-piktogrammet indikerer at produktet har
kuttbeskyttelse for motorsag. Se piktogram 1 og
piktogram 2 pa side 63.

Typegodkjenning utfort av:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ansvarlig produsent:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tif. +46-36-146500.

Samsvarserkleeringen er tilgjengelig
pa www.husqvarna.com. Bruk sekefunksjonen
til & soke etter produktet.

6 — Norwegian



Produktbrugervejledning

Advarsel!

Tojet skal kasseres og ma ikke benyttes igen, hvis
beskyttelsesmaterialet er blevet:

-beskadiges

-vaskes forkert

-eendres fra den oprindelige form

| disse tilfeelde kan beskyttelsesevnen blive nedsat.

« Dette produkt udger ikke en erstatning for sikker
handtering af motorsaven og yder ikke fuld
beskyttelse.

« Lees noje alle de sikkerhedsforskrifter, som gaelder for
din motorsav.

« Beskadiget ydre materiale skal udbedres med det
samme for at forhindre, at beskyttelsesmaterialet
tager skade.

« Serg for, at tejets savvaern overlapper fodtejets
savveern.

« Beskyt tojet imod skarpe genstande, syrer, olier,

oplesningsmidler, braendstoffer og dyreekskrementer.

« Tojet skal rengeres hver uge ved middel tilsmudsning,
hvis det bruges dagligt. Det ber vaskes straks efter
brug ved steerk tilsmudsning.

« Renger tojet med det samme, hvis det kommer i
kontakt med benzin, olie, fedt eller andre
letantaendelige stoffer. Brandfare!

« Benyt aldrig beelter eller andet udstyr, der kan
spaendes pa tojet. Tilbehor kan forringe de
beskyttende egenskaber.

< Dette produkt er beregnet til brugere af motorsave.

« En jakkes maksimale beskyttelse vil kun vaere
tilgeengelig, nar tejet er helt lukket.

Plejeanvisninger/maerkning

* Vask tojet regelmeessigt i overensstemmelse med
vaskeanvisningerne. Se det indvendige maerkat.

Steerkt snavset taj kan have nedsat beskyttelsesevne.

« Efter vask skal tgjet streekkes, inden det tarres. Lufttor
langsomt.

« | tilfeelde af at der udferes reparationer pa det ydre
materiale, ma der ikke syes ind i
beskyttelsesmaterialet, da dette kan forringe de
beskyttende egenskaber. Der ma ikke benyttes
kleebestoffer i forbindelse med reparationsarbejder,
da det kan pavirke beskyttelsesmaterialet og forringe
dets beskyttende egenskaber.

Maskinvaskes — se indvendig maerkning
for temperaturer.

Ma ikke bleges

Stryg med lav varme

Ma ikke udseettes for kemisk rensning

Ma ikke torretumbles

B ORox

Vask ikke produktet pa vrangen.

Fiberindhold
Se det indvendige maerkat.
Kriterier for kassering af tgj

Snitheemmende beklaedning og materialer er udsat for en
vis grad af aldning. | erhversmasssige sammenhzaenge
anses brugsperioden for at veere ca. 12 maneder. | ikke-
erhversmaessige sammenhaenge (lejlighedsvis brug)
anses en brugsperiode pa maks. 5 ar for at veere
acceptabel. Brugsperioden afhaenger af de specifikke
betingelser for brug. | tvivistilfeelde skal produktet
undersgges for at sikre, at det er i overensstemmelse med
de tekniske krav, ogsa for slitage eller eendringer, og
udskiftes med et nyt produkt efter behov.

Transport og opbevaring

Beskyt tgjet mod beskadigelse under transport.
Transporter produktet i den emballage, som tgjet blev
leveret i.

Opbevar produktet pa et markt og tert sted.
Storrelse

For at opna maksimal personlig beskyttelse er det vigtigt
at veelge den korrekt storrelse. Tojet skal veelges sadan,
at det ikke begreenser beveegelse pa nogen made. Se
starrelser pa indvendig meerkning.

Veegt

Se det indvendige meerkat.
Fremstillingsdato
Se det indvendige maerkat.
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Produktbrugervejledning

Producent og standarder

Dette produkt overholder de grundleeggende krav i EU-
direktiv 2016/425 og er fremstillet i overensstemmelse
med EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 og -11.

Stilnummer

Dette produkt er typegodkendt til et bestemt
stilnummerSe tabel 1 og 2 pa side 2 for geeldende
standarder efter stinummer. Se stilnummer pa indvendig
meerkning.

Beskyttelsesdesign

Se beskyttelsesdesign for bukser i Figur 1 og jakker i
Figur 2.

Sikkerhedsklasser
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s
Piktogramplade

Piktogrammet for motorsaven angiver, at produktet
indeholder snitbeskyttelse mod motorsave.
Se piktogram 1 og 2 pa side 63.

Typeundersogelse sammensat af:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ansvarshavende producent:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tif. +46 36 146500.

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa
www.husqvarna.com. Brug segefunktionen til at sage
efter produktet.

8 — Danish



Tuotteen kayttéopas

Varoitus!

Varusteet on havitettdva, eika niitd saa enda kayttaa, jos
suojamateriaali on:

-vahingoittunut

-pesty vaarin

-menettanyt alkuperdisen muotonsa

Suojaominaisuudet voivat heikentya naissa tapauksissa.

Tama tuote ei korvaa moottorisahan turvallista
kayttda eikd anna taydellista suojaa.

Lue huolella kaikki moottorisahaasi koskevat
turvaohjeet.

Vaurioitunut pintamateriaali on korjattava valittdmasti,
jotta suojamateriaali ei paase vaurioitumaan.

Varmista, ettd vaatteen viiltosuoja tulee limittain
jalkineen viiltosuojan kanssa.

Sailyta varusteet erillaan teravista esineistd, hapoista,
oOljyisté, liuottimista, polttoaineista ja eléinten
jatoksista.

Paivittain kaytettavat varusteet on puhdistettava
normaalista liasta viikoittain. Erittain likaiset varusteet
on pestava heti kayton jalkeen.

Puhdista varusteet heti, jos ne ovat joutuneet alttiiksi
bensiinille, éljylle, rasvalle tai muille herkasti syttyville
materiaaleille. Palovaaral

Ala kayta vyota tai muita varusteita, jotka voivat jaada
kiinni vaatteeseen. Lisévarusteet voivat heikentada
suojausominaisuuksia.

N&ma varusteet on suunniteltu moottorisahan kanssa
tybskenteleville.

Takki antaa tdyden suojan vain kiinni ollessaan.

Hoito-ohjeet/-merkinnat

Pese varusteet sdannéllisesti pesuohjeiden
mukaisesti. Katso sisdosan merkinnat. Pahasti
likaantuneiden housujen suojauskyky voi olla
huonontunut.

Varusteet on oiottava pesun jalkeen ennen
kuivattamista. Anna kuivua luonnollisesti.

Jos pintamateriaalia korjataan, ompeleet eivat saa
ulottua suojamateriaaliin saakka, silla se voi
heikentad suojaominaisuuksia. Korjauksissa ei saa
kayttaa liimaa, silla se voi vaikuttaa suojamateriaaliin
ja heikentaa sen suojaominaisuuksia.

Konepesu, katso pesuldmpdtila tuotteen
sisdmerkinndista.

Ei valkaisua

Silitys alhaisella lampétilalla

Ei kuivapesua

Ei rumpukuivausta

B ORox

Ala pese tuotetta nurinpain kaannettyna.

Sisalto kuitua

Katso sisdosan merkinnat.

Perusteet vaatteen havittamiselle

Viiltosuojatut turvavarusteet ja materiaalit kuluvat aina
jonkin verran. Ammattimetsureiden kéytdsséa varusteiden
arvioidaan kestavan noin 12 kuukautta. Satunnaisesti
kaytettyna varusteet voivat kestaa jopa viisi vuotta.
Kayttéika maaraytyy varusteiden kayttdolosuhteiden
mukaan. Epavarmoissa tilanteissa on varmistettava, etta
tuote on voimassa olevien teknisten vaatimusten
mukainen. Tuote on tarkistettava myés kulumisen ja
muutosten varalta ja vaihdettava tarvittaessa uuteen.

Kuljetus ja séilytys

Suojaa varuste vaurioilta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta
tuotetta sen mukana toimitetussa pakkauksessa.

Sailyta tuote pimeassa ja kuivassa paikassa.

Koko

On tarke&a valita oikea koko, jotta suoja on paras
mahdollinen. Varusteiden valinnassa on huomioitava,
etteivat ne kirista tai rajoita liikettd milldan tavalla. Katso
koko tuotteen sisdmerkinndista.

Paino
Katso sisdosan merkinnat.

Valmistuspaiva

Katso sisdosan merkinnat.

Finnish —9



Tuotteen

kayttoopas

Valmistaja ja standardit

Tama tuote on Euroopan unionin parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 perusvaatimusten
mukainen ja se on valmistettu standardien EN ISO
13688:2013, EN 381-2, EN 381-5, EN 381-10 ja EN
381-11 vaatimusten mukaisesti.

Mallinumero

Tama tuote on tyyppihyvaksytty tietylle mallinumerolle.
Katso soveltuvat standardit taulukoista 1 ja 2 sivulla 2
mallinumeron mukaan. Katso mallinumero tuotteen
sisdmerkinnoista.

Suojaustiedot

Housujen suojaustiedot on esitetty kuvassa 1 ja takkien
suojaustiedot kuvassa 2.

Turvallisuusluokat
Luokka 1: 20 m/s

Luokka 2: 24 m/s
Suojauksen kuvamerkki

Moottorisaha-varoitusmerkki merkitsee, etta tuotteessa
on moottorisahan terélta suojaava viiltosuoja. Katso
varoitusmerkit 1 ja 2 sivulla 63.

Tyyppitarkastuksen suoritti:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Tuotteesta vastaava valmistaja:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi,
puh. +46-36-146500.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
osoitteessa www.husqvarna.com. Kayté hakutoimintoa
ja hae tuotetta.

10 — Finnish




Product user guide

Warning!

The garment should be scrapped and not used again if
the protective material has been:

-damaged

-incorrectly washed

-altered from its original shape

The protective qualities may be reduced in these cases.

« This product is no substitute for the safe operation of
a chain saw and does not provide total protection.

« Carefully read all safety instructions applicable to your
chain saw.

« Damaged outer material must be repaired
immediately in order to prevent the protective material
becoming damaged.

« Make sure that the garment’s saw protection overlaps
the saw protection of the footwear.

« Keep the garment away from sharp objects, acids,
oils, solvents, fuels and animal droppings.

« The garment should be cleaned with average soiling
every week if worn daily. It should be washed
immediately after use if heavily soiled.

« Clean the garment immediately in case it has been
subjected to petrol, oil, grease or other flammable
materials. Fire hazard!

« Do not use a belt or other equipment which can be
strapped on the garment. Accessories can reduce the
protective capabilities.

« This products is designed for the users of chain saws.

* A jackets maximum protection will only be available
when the garment is fully closed.

Care instructions / labelling

« Wash the garment regularly in accordance with the
washing instructions. See inside labeling. Heavily
soiled garments may provide less protection.

« After washing the garment should be stretched prior
to being dried. Air dry slowly.

« Inthe event of a repair being carried out to the outer
material, do not sew into the protective material since
this can reduce the protective qualities. Adhesive
must not be used when carrying out repairs as it may
affect the protective material and reduce its protective
qualities.

Machine wash, for temperature see inside
labelling.

Do not bleach

Iron with low heat

Do not dry clean

Do not tumble dry

BN o ]

Do not wash the product inside out.

Fibre content
See inside labeling.

Criteria for discarding clothing

Cut-retardant apparel and materials are subjected to a
certain degree of aging. In professional logging the
maximum period of usage is considered to be about 12
months. In non-professional (occasional use) a usage of
up to a maximum of 5 years is considered acceptable.
The period of usage depends on the specific conditions
used. In case of doubt, the product should be examined
to ensure it conforms to current technical requirements,
and also for wear or changes, and be replaced with a new
product if necessary.

Transport and storage

Protect the garment against damage during
transportation. Transport the product in the packaging
delivered with your garment.

Store the product in a dark and dry area.

Size

For maximum personal protection, it is important that the
correct size is selected. Garments should be selected so

that they do not restrict movement in any way. For size,
see inside labeling.

Weight
See inside labeling.

Manufacturing date
See inside labeling.

English — 11



Product user guide

Manufacturer and standards

This product complies with the basic requirements in EU
directive 2016/425 and is manufactured in compliance
with EN I1SO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 and -11.

Style nhumber

This product is type approved for a specific style
number. See tables 1 and 2 on page 2 for applicable
standards per style number.. See inside labeling for
style number.

Design of protection

For design of protection, see figure 1 for trousers and
figure 2 for jackets.

Safety classes
Class 1:20 m/s

Class 2: 24 m/s
Pictogram shield

The chain saw pictogram indicates that the product
includes cut protection against chain saws. See
pictogram 1 and pictogram 2 on page 63.

Type examination compiled by:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Responsible manufacturer:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500.

Declaration of conformity is available on
www.husgvarna.com. Use the search function
and search for the product.
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Benutzerhandbuch des Produkts

Warnung!

Das Kleidungsstlck sollte weggeworfen und nicht wieder
verwendet werden, wenn das Schutzmaterial:

-beschédigt ist
-unsachgeméaB gewaschen wurde
-seine urspriingliche Form verloren hat

In diesen Fallen kann die Schutzwirkung beeintrachtigt
werden.

« Dieses Produkt kann keinen vollstandigen Schutz vor
Verletzungen bieten. Eine Motorkettensége ist
generell vorsichtig und sachgeméB zu gebrauchen.

« Beachten Sie alle fur Ihre Motorsage giltigen
Sicherheitsvorschriften.

« Beschadigtes Obermaterial muss umgehend
repariert werden, damit das Schutzmaterial nicht
beschadigt wird.

« Es muss sichergestellt sein, dass der Schnittschutz
der Hose das Schutzschuhwerk Gberlappt.

+ Das Kleidungsstiick von scharfen Gegensténden,
Sauren, Olen, Lésungsmitteln, Kraftstoffen und
Tierkot fernhalten.

« Bei mittelstarker Verschmutzung und taglichem
Tragen sollte die Jacke jede Woche gewaschen
werden. Wenn sie stark verschmutzt ist, sollte sie
umgehend nach dem Tragen gewaschen werden.

+ Das Kleidungsstiick sofort reinigen, falls es mit
Benzin, Ol, Fett oder anderen entziindlichen
Materialien in Kontakt gekommen ist. Brandgefahr!

« Verwenden Sie keine Grtel oder &hnliches Zubehér,
das am Kleidungsstiick befestigt werden kann. Durch
Zubehérteile kann die Schutzfunktion beeintrachtigt
werden.

« Dieses Produkt ist fir Motorsdgenanwender
konzipiert.

« Der maximale Schutz der Jacke ist nur gewéhrleistet,
wenn sie vollstédndig geschlossen ist.

Pflegeanweisungen / Etikett

« Das Kleidungsstiick regelmaBig gemas der
Waschanleitung waschen. Siehe Etikette innen.
Durch starke Verschmutzung kann die Schutzwirkung
der Schutzkleidung herabgesetzt werden.

« Nach dem Waschen das Kleidungsstlick vor dem
Trocknen in Form ziehen. Langsam an der Luft
trocknen lassen.

« Beieventueller Reparatur des Obermaterials darf am
Schutzmaterial nicht genéht werden, da die
Schutzwirkung beeintrachtigt werden kann. Bei der
Reparatur darf kein Klebemittel verwendet werden, da
dies das Schutzmaterial und seine
Schutzeigenschaften beeintrachtigen kann.

Maschinenwasche; sehen Sie im Etikett
nach, um die Waschtemperatur zu
ermitteln.

Nicht bleichen

Bei niedriger Hitze bligeln

Nicht chemisch reinigen

Nicht im Waschetrockner trocknen

B O Dok

Das Produkt nicht von links waschen.

Fasergehalt

Siehe Etikette innen.

Kriterien fiir die Entsorgung der Jacke

Schnittfeste Jacken und Materialien unterliegen einem
bestimmten Grad an VerschleiB3. In der professionellen
Holzfallerei liegt der maximale Verwendungszeitraum bei
ungeféhr 12 Monaten. AuBerhalb der berufsmaBigen
Verwendung (gelegentliche Verwendung) ist ein
maximaler Zeitraum von 5 Jahren akzeptabel. Der
Verwendungszeitraum hangt von den jeweiligen
Bedingungen ab. Im Zweifelsfall sollte das Produkt
Uberpruft werden, um sicherzustellen, dass es den
aktuellen technischen Anforderungen entspricht.
AuBerdem sollte es auf VerschleiB oder Veranderungen
untersucht werden und gegebenenfalls ausgetauscht
werden.

Transport und Aufbewahrung

Schitzen Sie die Jacke wahrend des Transports vor
Schéaden. Transportieren Sie das Produkt in der im
Lieferumfang enthaltenen Verpackung.

Lagern Sie das Produkt in einer dunklen und trockenen
Umgebung.

GroBe

Um den maximalen Schutz zu gewébhrleisten, ist die
Auswahl der richtigen GréBe unerlasslich. Die
ausgewahlte Jacke sollte die Bewegungsfreiheit in
keinster Weise einschranken. Sehen Sie im Etikett nach,
um die GréBe zu ermitteln.

Gewicht

Siehe Etikette innen.

Herstellungsdatum
Siehe Etikette innen.
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Benutzerhandbuch des Produkts

Hersteller und Standards

Dieses Produkt entspricht den grundlegenden
Anforderungen der EU-Richtlinie 2016/425 und wird in
Ubereinstimmung mit den Normen EN 1SO 13688:2013,
EN 381-2, -5, -10 und -11 gefertigt.

Typnummer

Dieses Produkt ist fiir eine bestimmte Typnummer
typgenehmigt. Die geltenden Normen je Modellnummer
sind Tabelle 1 und 2 auf Seite 2 zu entnehmen. Sehen
Sie im Etikett nach, um die Typnummer zu ermitteln.

Schutzkonstruktion

In Abbildung 1 finden Sie die Schutzkonstruktion fur
Hosen und in Abbildung 2 die Schutzkonstruktion fur
Jacken.

Sicherheitsklassen

Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s

Piktogrammschild

Das Motorsagen-Piktogramm weist darauf hin, dass
dieses Produkt einen Schnittschutz gegen Motorséagen
enthélt. Siehe Piktogramm 1 und Piktogramm 2 auf
Seite 63.

Typprifung zusammengestellt von:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Verantwortungsbewusster Hersteller:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel. +46-36-146500.

Die EU-Konformitatserklarung ist verfligbar unter
www.husqvarna.com. Verwenden Sie die Suchfunktion,
um nach dem Produkt zu suchen.

14 — German



Producthandleiding

Waarschuwing!

Het kledingstuk moet worden vernietigd en mag niet meer

worden gebruikt als het beschermende materiaal:

-zijn beschadigd

-verkeerd werden gewassen

-hun oorspronkelijke vorm hebben verloren

De beschermende functie van de broek kan in al deze

gevallen namelijk worden verminderd.

« U dient de motorkettingzaag veilig te blijven
gebruiken. De broek kan namelijk geen volledige
bescherming garanderen.

» Lees daarom aandachtig de veiligheidsvoorschriften
alvorens uw kettingzaag te gebruiken.

« Beschadigd buitenmateriaal moet onmiddellijk
worden gerepareerd om te voorkomen dat het
beschermende materiaal wordt beschadigd.

« Zorg ervoor dat de zaagbeveiliging van het
kledingstuk de zaagbeveiliging van de voetbekleding
overlapt.

* Houd het kledingstuk uit de buurt van scherpe
voorwerpen, zuren, olién, oplosmiddelen,
brandstoffen en dierlijke uitwerpselen.

« Het kledingstuk moet bij gemiddelde vervuiling elke
week worden gereinigd als het dagelijks wordt
dragen. Indien sterk vervuild moet het onmiddellijk na
gebruik worden gewassen.

* Reinig het kledingstuk onmiddellijk als het is
blootgesteld aan benzine, olie, vet of andere
ontvlambare materialen. Brandgevaar!

»  Gebruik geen riem of andere hulpmiddelen die om het
kledingstuk kunnen worden gebonden. Accessoires
kunnen de beschermende eigenschappen
verminderen.

< Dit product is ontworpen voor gebruikers van
kettingzagen.

« Eenjas geeft alleen maximale bescherming als het
kledingstuk volledig is gesloten.

Instructies voor de verzorging/
etikettering

« Was het kledingstuk regelmatig volgens de
wasvoorschriften. Zie het label aan de binnenzijde.
Sterk bevuilde veiligheidsbroeken kunnen hun
beschermende functie verliezen.

«  Wanneer het kledingstuk wordt gewassen, moet het
worden opgerekt voordat het wordt gedroogd.
Langzaam aan de lucht laten drogen.

« Wanneer een reparatie aan het buitenmateriaal wordt
uitgevoerd, mag niet in het beschermende materiaal
worden genaaid, omdat dit de beschermende
eigenschappen kan verminderen. Gebruik geen
kleefmiddelen bij het uitvoeren van reparaties, omdat
deze het beschermende materiaal kunnen aantasten,
waardoor de beschermende eigenschappen worden
verminderd.

Wassen in de wasmachine, zie etiket aan
binnenzijde voor temperatuur.

Niet bleken

Strijken op lage temperatuur

Niet chemisch reinigen

Niet drogen in droogtrommel

B ORox

Product niet binnenstebuiten wassen.

Vezelinhoud

Zie het label aan de binnenzijde.

Criteria voor wegwerpen van kleding

Snijvertragende kleding en materialen zijn onderworpen
aan een bepaalde mate van veroudering. Voor
professionele houthakkers is de maximale
gebruiksperiode ongeveer 12 maanden. Bij niet-
professioneel (incidenteel) gebruik wordt maximaal 5 jaar
gebruik aanvaardbaar geacht. De duur van het gebruik
hangt af van de specifieke omstandigheden. In geval van
twijfel moet het product worden onderzocht om er zeker
van te zijn dat het voldoet aan de geldende technische
vereisten. Ook moet het worden gecontroleerd op slijtage
of veranderingen, en worden vervangen door een nieuw
product indien nodig.

Transport en opbergen

Bescherm de kleding tegen schade tijdens het transport.
Vervoer het product in de meegeleverde verpakking.

Bewaar het product op een donkere en droge plaats.
Maat

Voor een optimale persoonlijke bescherming is het
belangrijk dat de juiste maat wordt geselecteerd. Kleding
moet zo worden gekozen dat de beweging op geen
enkele manier kan worden beperkt. Zie het etiket aan de
binnenzijde voor de maat.

Gewicht
Zie het label aan de binnenzijde.

Productiedatum

Zie het label aan de binnenzijde.
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Producthandleiding

Fabrikant en normen

Dit product voldoet aan de basisvereisten van de EU-
richtlijn 2016/425 en is gefabriceerd conform EN ISO
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 en -11.

Stijlnummer

Dit product heeft een typegoedkeuring voor een
specifiek stijlnummer. Zie tabel 1 en 2 op pagina 2 voor
toepasselijke standaarden per stijlnummer. Zie het
etiket aan de binnenzijde voor het stijlnummer.

Ontwerp van bescherming

Zie voor het beschermingsontwerp afbeelding 1 voor
broeken en afbeelding 2 voor jassen.

Veiligheidsklassen
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s

Pictogram bescherming

Het pictogram van de motorkettingzaag duidt aan dat
het product snijbescherming tegen motorkettingzagen
bevat. Zie pictogram 1 en pictogram 2 op pagina 63.

Typeonderzoek uitgevoerd door:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Verantwoordelijke fabrikant:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden,
telefoon: +46-36-146500.

De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op
www.husqgvarna.com. Gebruik de zoekfunctie en zoek
naar het product.
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Manuel d’utilisation du produit

Avertissement !

Il convient de se débarrasser du vétement et de ne plus
I'utiliser si le matériau de protection a été :

-endommagée

-lavée de maniére inadéquate

-modifiée dans sa forme originale

Sa capacité de protection pouvant en étre affaiblie.

« Cet article ne constitue en aucun cas une protection
compléte qui dispenserait des précautions d’'usage
propres au maniement d’une trongonneuse.

« Lire attentivement tous les conseils de sécurité relatifs
a l'utilisation de la trongonneuse.

* Le matériau extérieur endommagé doit étre réparé
immédiatement afin d'éviter une détérioration du
matériau de protection.

« S’assurer que la protection-scie du vétement
recouvre celle des pieds.

« Gardez le vétement éloigné d'objets tranchants,
d'acides, d'huiles, de solvants, de carburants et de
déjections d'animaux.

« Slilestporté tous les jours et n’est pas excessivement
sali, le vétement doit étre nettoyé chaque semaine. Il
doit étre lavé immédiatement aprés utilisation en cas
de forte salissure.

* Nettoyez le vétement immédiatement s'il a été en
contact avec de I'essence, de I'huile, de la graisse ou
d'autres substances inflammables. Risque d'incendie
I

« Nutilisez pas de ceinture ou d'équipements pouvant
s'attacher au vétement. Les accessoires peuvent
réduire les propriétés protectrices du vétement.

« Ce produit est congu pour les utilisateurs de
trongonneuses.

« La veste n'offre une protection maximale que
lorsqu’elle est entierement fermée.

Instructions d’entretien/
étiquetage

« Lavez le vétement réguliérement, conformément aux
instructions de nettoyage. Voir I'étiquette intérieure.
Un vétement trop sale n’assure plus une aussi bonne
protection.

« Une fois le vétement lavé, étirez-le avant de le faire
sécher. Laisser sécher lentement a I'air libre.

» Sivous réparez le matériau extérieur, ne cousez pas
dans le matériau de protection ; vous risqueriez de
réduire ses propriétés protectrices. Il convient de ne
pas utiliser d'adhésif pour les réparations car celui-ci
pourrait abimer le matériau de protection et réduire
ses propriétés protectrices.

Laver en machine, voir les températures
sur I'étiquette intérieure.

Ne pas javelliser

Repasser a faible chaleur

Ne pas nettoyer a sec

Ne pas essorer

B ORox

Ne pas laver le produit sur I'envers.

Teneur en fibre

Voir I'étiquette intérieure.

Consignes de mise au rebut du vétement

Les vétements et matériaux ignifugés présentent une
certaine durée de vieillissement. Pour le blcheronnage
professionnel, la durée maximale d'utilisation est estimée
a environ 12 mois. Dans un cadre non-professionnel
(utilisation occasionnelle), une durée d'utilisation
maximale de 5 ans est considérée comme acceptable.
La durée d'utilisation dépend des conditions spécifiques
d'utilisation. En cas de doute, le produit doit étre examiné
afin de s’assurer qu'’il est conforme aux exigences
techniques actuelles, mais également pour contréler
I'usure ou les modifications, et doit étre remplacé par un
produit neuf si nécessaire.

Transport et rangement

Protéger le vétement contre les dommages pendant le
transport. Transporter le produit dans I'emballage livré
avec le vétement.

Ranger le produit dans un endroit sec a 'abri de la
lumiére.

Taille

Pour une protection personnelle optimale, il est important
de choisir |a taille appropriée. Les vétements choisis ne

doivent pas limiter les mouvements de quelque maniére
que ce soit. Pour les tailles, voir I'étiquette intérieure.

Poids

Voir I'étiquette intérieure.

Date de fabrication
Voir I'étiquette intérieure.
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Manuel d’utilisation du produit

Fabricant et normes

Ce produit est conforme aux exigences de base de la
directive UE 2016/425. Il est produit conformément aux
normes EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 et -11.
Numéro de modele

Ce produit est homologué pour un numéro de modéle
spécifique. Référez-vous aux tableaux 1 et 2 de la page
2 pour prendre connaissance des standards applicables
par numéro de style. Voir I'étiquette intérieure pour
connaitre le numéro de modele.

Caractéristiques de protection

Pour les caractéristiques de protection, voir la figure 1
pour les pantalons et la figure 2 pour les vestes.
Classes de sécurité

Classe 1:20 m/s

Classe 2 : 24 m/s

Symbole de bouclier

Le pictogramme en forme de trongonneuse indique
que le produit integre une protection contre les
trongonneuses. Référez-vous aux pictogrammes

1 et 2 de la page 63.

Examen de type compilé par :

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricant responsable :

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél: +46-36-146500.

La Déclaration de conformité est disponible sur
www.husqgvarna.com. Utiliser la fonction de recherche
pour trouver le produit.
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Guia del usuario del producto

jAtencion!

La prenda debe desecharse y no volverse a utilizar si el
material protector ha sido:

-esta deteriorada
-ha sido mal lavada
-o su forma original ha cambiado

La facultad de proteccién, en estos casos, se ha
debilitado.

« Este producto no ofrece una proteccion total cuando
se utiliza una sierra de cadena, y tampoco es una
alternativa para total seguridad.

« Lea con atencion todas las reglas de seguridad que
correspondan a su sierra.

« Si el material exterior ha resultado dafiado, debe
repararse inmediatamente para evitar que el material
protector se dafie.

« Asegurese que la proteccién contra cortes de la
prenda, quede sobre la proteccién contra cortes del
calzado.

« Laprenda no debe entrar en contacto con objetos
cortantes, acidos, aceites, disolventes, combustibles
ni excrementos de animales.

« Cuando la prenda esté sucia debe limpiarse cada
semana, si esta se ha usado a diario. Debe lavarse

inmediatamente después de su uso si estd muy sucia.

« Limpie la prenda inmediatamente, en caso de que
haya estado en contacto con gasolina, aceite, grasa u
otros materiales inflamables. jPeligro de incendio!

< No utilice cinturones ni cualquier otro equipo que se
pueda enganchar en la prenda. Los accesorios
pueden reducir la capacidad de proteccion.

« Este producto esta disefiado para los usuarios de
motosierras.

« Laschaquetas sélo ofreceran la maxima proteccion si
se llevan completamente cerradas.

Instrucciones de mantenimiento /
etiquetado

« Lave la prenda regularmente respetando las
instrucciones de lavado. Consulte la etiqueta interior.
La suciedad puede disminuir las propiedades
protectoras.

« Tras lavar la prenda, hay que estirarla antes de
secarla. Seque al aire lentamente.

« Encaso de que se realice una reparacién en el
material exterior, no lo cosa al material protector
porque esto podria reducir sus cualidades de
proteccion. No se debe utilizar adhesivo para las
reparaciones porque podria afectar al material
protector y reducir sus cualidades de proteccion.

Lave a maquina; para la temperatura
consulte la etiqueta interior.

No utilice lejia.

Planche a temperatura baja.

No limpie en seco.

No use secadora.

B ORox

No lave el producto al revés.

Contenido de fibra.
Consulte la etiqueta interior.

Criterios para deshacerse de la ropa

La ropa y los materiales con proteccién contra cortes
estan sujetos a un cierto grado de deterioro. Si el uso es
profesional el periodo maximo de vida Util se considera
unos 12 meses. Si el uso no es profesional (uso
ocasional) se considera que 5 afios de vida Util es
aceptable. La vida util depende de las condiciones
especificas. En caso de duda, se debe examinar el
producto para asegurarse de que cumple los requisitos
técnicos, y también para ver si presenta desgaste o
cambios, y debe reemplazarse por un producto nuevo si
es necesario.

Transporte y almacenamiento

Proteja la prenda contra dafios durante el transporte.
Transporte el producto en el embalaje que se entrega con
la prenda.

Guarde el producto en un lugar oscuro y seco.
Tamano

Para la maxima proteccién personal, es importante que
seleccione la talla adecuada. Las prendas deben elegirse
de manera que no restrinjan el movimiento de ninguna
manera. Para ver la talla, consulte la etiqueta interior.

Peso
Consulte la etiqueta interior.

Fecha de fabricacion

Consulte la etiqueta interior.
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Guia del usuario del producto

Fabricante y normativas

Este producto cumple con los requisitos basicos de la
Directiva UE 2016/425 y se fabrica en cumplimiento con
las normas EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 y
-11.

Numero de modelo

Este producto es del tipo homologado para un
determinado nimero de modelo. Consulte las tablas 1y
2 de la pagina 2 para ver cuéles son las normas
aplicables por nimero de modelo. Consulte la etiqueta
interior para conocer el nimero de modelo.

Disefo de proteccion

Para el disefio de proteccion, consulte la figura 1 para
los pantalones y la figura 2 para las chaquetas.

Clases de seguridad

Clase 1: 20 m/s.

Clase 2: 24 m/s.

Pictograma de proteccion

El pictograma de la motosierra indica que el producto
incluye proteccion anticortes contra motosierras.
Consulte el pictograma 1y el pictograma 2 de la pagina
63.

Examen de tipo recopilado por:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricante responsable:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suecia,
tel. +46-36-146500.

La declaracion de conformidad esté disponible en
www.husqvarna.com. Utilice la funcion de busqueda y
busque el producto.
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Guia do utilizador do produto

Aviso!

O vestuario deve ser descartado e nao devera ser
reutilizado caso o material protector tenha ficado:

-danificado
-mal lavado
-alterado relativamente a sua forma original

Nos casos acima mencionados € possivel que as suas
qualidades protectoras figuem diminuidas.

« Este produto ndo oferece uma protecgao total quando
se utilizam moto-serras e nao pode ser utilizado como
alternativa segura.

« Leia atentamente as instrugdes de seguranga
aplicaveis a sua moto-serra.

* O material exterior danificado deve ser reparado de
imediato para prevenir que o material protector se
danifique.

« Assegure-se de que a protecgdo anti-serra d pega de
roupa se sobrepde a protecgédo anti-serrra do
calgado.

+ Mantenha o vestuario longe de objectos afiados,
acidos, 6leos, solventes, combustiveis e excrementos
de animais.

« Se apega de vestuario apresentar alguma sujidade e
for utilizada diariamente, deve proceder a limpeza da
mesma semanalmente. Se estiver muito suja, deve
lava-la imediatamente apés a utilizagao.

» Limpe o vestuario imediatamente, caso tenha sido
exposto a gasolina, 6leo, massa lubrificante ou outros
materiais inflamaveis. Risco de incéndio!

« Nao utilize um cinto nem outro equipamento que
possa ficar preso ao vestuario. Os acessorios podem
reduzir a capacidade de protecgao.

« Este produto foi concebido para utilizadores de
motosserras.

* S6 é possivel obter uma protecgdo maxima com o
casaco se o utilizar totalmente fechado.

Instrucées de cuidados/etiquetas

« Lave o vestudrio regularmente de acordo com as
instrugdes de lavagem. Verifique a etiqueta interior.
Os artigos muito sujos podem oferecer um menor
grau de protecgéao.

* Ap6s alavagem, o vestuario deve ser esticado antes
da secagem. Deixar secar lentamente ao ar.

« No acto da reparagdo do material exterior, nao cosa o
material de proteccao pois podera reduzir a sua
capacidade protectora. Nao usar adesivos na
realizacao de reparagoes, pois podem afectar o
material protector e reduzir a sua capacidade
protectora.

Lavagem a méaquina. Informagoes
relativas a temperatura na etiqueta interior.

Nao utilizar lixivia.

Engomar a baixa temperatura.

Nao lavar a seco.

Néo utilizar maquina de secar.

B ORox

Nao lavar do avesso.

Conteudo de fibra.

Verifique a etiqueta interior.

Critérios para eliminacao de vestuario

O equipamento e materiais com protecgao anticorte
estao sujeitos a um determinado grau de desgaste. Se o
mesmo servir para uma utilizagéo profissional, a
respectiva vida util maxima é de cerca de 12 meses.
Numa utilizagao n&o profissional (utilizagao ocasional), a
vida util maxima aceitavel é de 5 anos. O periodo de
utilizagdo depende das condigoes especificas. Em caso
de duvida, deve analisar o produto de forma a garantir
que 0 mesmo cumpre 0s requisitos técnicos em vigor,
bem como para verificar a presenca de danos ou
alteragoes, procedendo a substituicdo por um novo
produto, se necessario.

Transporte e armazenagem

Proteja a pega de vestudrio contra danos durante o
transporte. Transporte o produto na embalagem
fornecida com a pega de vestuario.

Guarde o produto numa zona escura e seca.

Tamanho

Para uma protecgdo pessoal maxima, € importante
escolher o tamanho correcto. Escolha pegas de vestuario
que ndo limitem os movimentos de forma alguma. Para
verificar o tamanho, veja a etiqueta interior.

Peso
Verifique a etiqueta interior.

Data de fabrico

Verifique a etiqueta interior.
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Guia do utilizador do produto

Fabricante e normas

Este produto cumpre os requisitos basicos da diretiva
2016/425 da UE e foi fabricado em conformidade com
as normas EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 e -11.
Numero de modelo

Este produto tem um tipo aprovado para um nimero de
modelo especifico. Veja as tabelas 1 e 2 na pagina 2
para obter os padrdes aplicaveis por nimero de estilo.
Verifique a etiqueta interior para ver o nimero de
modelo.

Design de proteccéao

Para verificar o design de proteccao, consulte a figura 1
para as calgas e a figura 2 para os casacos.

Niveis de seguranca

Classe 1: 20 m/s

Classe 2: 24 m/s

Pictograma de proteccao

O pictograma da motosserra indica que o produto inclui
uma protecdo contra o corte provocado

por motosserras. Consulte o pictograma 1 e o
pictograma 2 na pagina 63.

Andlise de tipo compilada por:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricante responsavel:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
telefone n° +46-36-146500.

O Certificado de conformidade esta disponivel
em www.husqvarna.com. Utilize a fungdo de
pesquisa e procure o produto.
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Guida utente

Avvertenza!

L'indumento deve essere gettato e non deve essere piu
usato se il materiale protettivo & stato:

-ha subito danni
-e stato lavato in modo inadatto
-si & deformato

Queste circostanze, infatti, possono aver ridotto I'effetto
protettivo del paragambe.

« Il presente prodotto non si sostituisce ad un sicuro
utilizzo della motosega a catena e non offre una
protezione totale.

« Leggere attentamente tutte le norme di sicurezza
applicabili alla motosega a catena.

« |l materiale esterno danneggiato deve essere riparato
immediatamente per evitare che il materiale protettivo
si danneggi.

« Assicurarsi che la protezione dal taglio dei pantaloni
si sovrapponga alla protezione dal taglio delle
calzature.

« Tenere l'indumento lontano da oggetti appuntiti o
taglienti, acidi, oli, solventi, combustibili ed escrementi
di animali.

« Lindumento deve essere pulito ogni settimana se
viene indossato quotidianamente e se & mediamente
sporco. Deve essere lavato subito, invece, se molto
sporco.

* Pulire immediatamente l'indumento se €& stato
esposto a benzina, oli, grassi o altri materiali
infiammabili. Pericolo di incendio.

« Non utilizzare una cinghia o altra attrezzatura che
possa essere fissata all'indumento: gli accessori
possono ridurre le capacita protettive.

« Questo prodotto € stato progettato per gli utenti di
motoseghe.

« La protezione massima di una giacca e fornita solo
quando il capo € completamente chiuso.

Istruzioni/etichette per la
manutenzione

« Lavare regolarmente l'indumento secondo le
istruzioni di lavaggio. Consultare I'etichetta interna.
Capi particolarmente sporchi possono fornire un
minor effetto protettivo.

« Dopo il lavaggio, prima di essere asciugato,
l'indumento deve essere dilatato e ben disteso
manualmente perché non si sformi. Fare asciugare
all’aria lentamente.

« In caso di riparazioni al materiale esterno, non cucire
attraverso il materiale protettivo in quanto le capacita
protettive potrebbero esserne ridotte. Non devono
essere usati adesivi per effettuare riparazioni:
possono agire sul materiale protettivo e ridurne le
capacita protettive.

Lavaggio a macchina: per informazioni
sulla temperatura, vedere I'etichetta
interna.

Non candeggiare

Stirare a temperature basse

Non pulire a secco

Non asciugare in asciugatrice

B ORox

Non lavare il prodotto al rovescio.

Contenuto di fibre

Consultare l'etichetta interna.

Criteri per lo smaltimento dei vestiti

L'abbigliamento e i materiali antitaglio sono soggetti a un
certo grado di usura. Per il disboscamento professionale
il periodo massimo di utilizzo & considerato di circa 12
mesi. Per un uso non professionale (occasionale) &
considerato accettabile indossarlo fino a 5 anni. Il
periodo di utilizzo dipende dalle condizioni specifiche. In
caso di dubbi, il prodotto dovrebbe essere esaminato per
assicurarsi che sia conforme ai requisiti tecnici attuali e
che non presenti segni di usura o modifiche; se
necessario, va sostituito con un nuovo prodotto.

Trasporto e rimessaggio

Proteggere 'indumento da eventuali danni durante il
trasporto. Trasportare il prodotto nella confezione
originale dell'indumento.

Riporre il prodotto in un luogo buio e asciutto.
Dimensioni

Per la massima protezione personale, & importante
scegliere la taglia corretta. Gli indumenti devono essere
selezionati in modo che non impediscano in alcun modo
il movimento. Per le taglie, vedere I'etichetta interna.

Peso
Consultare l'etichetta interna.

Data di fabbricazione

Consultare l'etichetta interna.
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Guida utente

Produttori e standard

Questo prodotto & conforme ai requisiti di base della
direttiva UE 2016/425 ed ¢ fabbricato in conformita con
le norme EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 e -11.

Numero di stile

Questo prodotto & approvato per un numero di stile
specifico. Vedere le tabelle 1 e 2 a pagina 2 per gli
standard applicabili al numero di modello. Esaminare
I'etichetta interna per individuare il numero di stile.

Design della protezione

Per il design della protezione, vedere la figura 1 per i
pantaloni e la figura 2 per le giacche.

Classi di protezione
Classe 1: 20 m/s
Classe 2: 24 m/s
Pittogramma 'scudo’

Il pittogramma della motosega indica che il prodotto
include una protezione contro i tagli da motosega.
Vedere i pitogrammi 1 e 2 a pagina 63.

Omologazione compilata da:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Produttore responsabile:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia,
tel +46-36-146500.

La dichiarazione di conformita e disponibile alliindirizzo
www.husqvarna.com. Utilizzare la funzione di ricerca
per trovare il prodotto.
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Od¢eyieg xpnRoeg mpoidovrog

Mpocidomoinon!

Mpémnel vameTa&eTe Kat va pnv EavaxpenoloToloeTe TO
£vOupa €AV TO MPOOTATEUTIKO UALIKO €XEL:

-karaotpayni
-TIAUBNi un AaBog TpoTo
-TpoTIonoIneni on oxéon un TV apxKr TNg Katdotaon

OL TPOOTATEUTIKEG IBLOTNTEG UMOPEL Va pelwBoUV OTIq
TIEPUTTWOELG AUTEG.

* To mpoldv dev anoteAel UNMOKATACTATO YA TNV
ao®aAr Aeltoupyia Tou alucorpiovou kat dev
MapéxeL TARPN TIPOoTACia.

*  AloBAaoTE TIPOOEKTIKA OAEG TIG 0dNYieg aopaAeiag
TOU apopoUV TO SIKO 0ag AAUCOTIPIOVO.

¢ Tuxov INUIWHEVO EWTEPIKO UALKO TIPETIEL VA
emdlopBOVETAL AUECWG YIa TNV ATIOPUYT) TNG {NHLAG
TOU MPOOTATEUTIKOU UALKOU.

* BeBawbeite 611 N MpooTacia Tou pouxou anod To
AAUOOTIPiOVO OKEMALEL TO ONpeio TPOoTACIAg TWV
UTTOSNHATWV.

*  QuAdETe TO €vdupa HakpLd ano atxunpa
avTikeipeva, o&€a, EAala, SIOAUTEG, KaUoLUa Kal
TIEPITTOMATA {OWV.

* 'Otav 1o évduua XPnoLUOoTIoLEITAL KABNnUEPLVA Kal
AepwveTtal o PHETPLO BABUO, TIPETEL VA TTAEVETAL OE
eBdopadlaia Baon. 'Otav AepveTal IOAU, TIPEMEL VA
MAéveTal auECWS META TN XPNoN.

* g TmepimTwon enaeng ye Bevdivn, EAato, ypdoo 1
AAAQ eUPAEKTA UALIKA KABAPIOTE TO EVOUNA APECWG.
Kivduvog nupkaytag!

«  Mev xpeolyoroleite {wve 1) AAAO QVTIKEINEVO, TO
oroio unopei va npoodebei oto Evdupa. AEecoudp
eVOEXETAL VA LELDVOUV TIG TIPOOTATEUTIKEG
1OL1OTETEG TOU EVOUA.

¢ AUTO TO TIPOLOV £XEL OXEDIAOTEL YO XPNOTEQ
aAucorpiovwv.

¢ To urmoupav MPOoPEPEL HEYLOTN TIPOCTACIA, EPOCOV
Xpnotporoleitat TeAeiwg KAeLOTO.

0Odnyieg ppovTidag/eTIKETA

« TIAéveTe TO £vOuua ouxVda, CUMPWVA HE TIG 0dnyieg
MAUoNG. BAgme eowTepikn TIKETA. MNavTeAovia mou
£X0UV AepwBei UMEPBOALIKA UMOPEL va TIAPEXOUV
UIKpOTEPN TIPOCTACIA.

¢ MeTd TnV MAUON Tou evAUNATOG, TIPETIEL VA TO
TEVIWOETE TIPLV TO OTEYVWOETE. APYO OTEYVWHA
oToV agpa.

¢ e Tepinmtwon 1ou ekteAeital emdlopbwon oTo
eEWTEPIKO UAIKO, eV TIPETIEL VA PpAYETE TO
TIPOOTATEUTIKO UALIKO KABWG KATL TETOLO EVOEXETAL
va PELWOEL TNV TIPOOTATEUTIKN IBLOTNTA Tou. Agv
TIPETEL VA XPNOLUOTIOLETAL KOAANTIKO UAIKO KaTA TN
dleEaywyn emdlopbwoewy, KABwG urnopei va
EMMNPEACEL TO TIPOOTATEUTIKO UAIKO KAL VA EAATTMOOEL
TIG TIPOOTATEUTIKEG LOLOTNTEG TOU.

MAUoo oto mAuvTnplo. H Beppokpacia
aAvaypAa@eTal 0TNV EOWTEPLIKN ETIKETA.

Na pnv yivetat xprion xAwpivng

210¢pwpa o XaunAr Beppokpacia

AnayopeueTal To oTeYVO KaBApLopa

Na pnv yivetat xprnon oteyvwinpiou

B ORox

AnayopeueTtal TO MAUCIUO TOU TIPOLOVTOG
anod Tnv avanodn.

MepleKTIKOTNTA OF iveg

BA£éme eOWTEPIKY) ETIKETA.
KpIThpia yia TV amoéppiPn Twv eVOUNATWV

Ta evOUUATA KAl TA UAIKA JE QVBEKTIKOTNTA £VAVTL TNG
KOTING PBeipovTal pe v napodo tou Xpodvou. MNna
£pyaoieq EMAYYEAUATIKAG UAOTOMIOG N HEYLOTN
nepiodog xpriong eival mepinou 12 urveg. MNa un
EMAYYEAUATIKA (MTEPLOTACLAKN) XPAON, N HEYLIOTN
arodekTr repiodog eival 5 €tn. H rnepiodog xprong
eEaptartal ano TIq EKACTOTE OUVONKEG Xpriong. Eav
uridpxel oroladnnote auPBoAia, To TPOLOV TIPETIEL va
e€eTdeTal, MOTE va dAMOTOVETAL AV TIANPOL OAEG TIQ
TPEXOUOEG TEXVIKEG ATIALTIOELG KAL AV €XEL UTIOOTEL
PBOPEG I AAAOLDOELG, KAl —EPOOOV XpeLAdeTal— va
avTtikabiotatatl pe véo.

MeTagpopa kal armoBikeuon

MpootateveTte TO EvOUNA ATIO TUXOV PBOPEG KATA TN
HETAPOPA. Na va HETAPEPETE TO EVOUNQ, TOTIOBETNOTE
TO OTn OUCKeuaaia pe Tnv oroia To Tapaldpare.

AnobnkeUeTe TO MPOLOV OE OKOTELVO Kal ENPO XWPO.
Méyebog

["la T JIKT) 0ag HEYLOTN TIPOCTACIA, TO TIPOLOV TPETEL VA
£XeLTO KATAAANAO PéyeBog. Ta evdupata dev MpETeL va
neplopigouv kaBdAou Tnv kivnon. To peyebog
avaypAa@eTal 0TNV EOWTEPLIKN ETIKETA.

Bapog
BAEme eOWTEPIKT ETIKETA.

Huepounvia mapaywyng

BAEme eOWTEPIKT ETIKETA.
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Od¢eyieg XpRoeg MPOIOGVTOG

KataokeudaoTng Kal mpoTuma

AUTO TO TTPOTIOV CUMUOPPWVETAL LE TIG BACIKEG AMAITHOELG
NG odnyiag 2016/425 ¢ EE kat kataokevaletat cUpPwva
pe tampotuna EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5,-10 kat-11.

Ap10u6g €idoug

AUTO TO TIPOLOV €xel AABeL £yKplon TUTIOU Yla évav
OUYKEKPLUEVO aplBlo eidoug. Teite otovg livakeg 1
kat 2 ot oehida 2 ta Ipdtla lov oxvovy yua k&be
aptBBo €idovg. O aptbudg eidoug avaypapeTal oTnv
E0WTEPIKN ETIKETA.

2xedlaop6g mpooTaciag

I"a to oxedlaoud npoaotaociag, BA. ekova 1 ya
TIAVTEAOVIA KAl EIKOVA 2 Yla UITOUPAV.

KaTtnyopieg aopaleiag

Katnyopia 1: 20 m/s

Katnyopia 2: 24 m/s

Eikovoypauua aocnidag

To eikovoypagnBa Be to ahvoompiovo vrodetkvoet
OTL TO TTPOIOV TIPOCPEPEL TIPOOTACIA EVAVTL KOTIHG
anod alvoonpiovo. Teite To ecovoypagnBa 1 xat to
eikovoypaenBa 2 o oehida 63.

H e&€Taon TUMOU KATAPTIGTNKE aMo:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,

Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.
YmeUOuvog KaTAOKEUAOTAG:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zouediq,

TeA.: +46-36-146500.

H dnAwon cuppdpdwong dlatibetal otn
dletBuvon www.husgvarna.com. Xpnolporotote
™ AelToupyia avaZntnong yia va ava{ntnoete 1o
mpoiov.
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MHCprKLI,I/Iﬂ no sKcnJtyyaTaunn 3allTHbIX 6plOK

Mpenoynpekoarowasn!

Opewnay crenyeT yTUAM3MPOBaTb U He
1CcnoJib30BaTh MOBTOPHO B C/IEAYIOWMX CIIyYasax:

-noBpekaeHbl B paboTe;

-noBpeRaeHbl NpY CTUPKE;

-NoTepsIM NepBoHaYasibHyo popmy.

B Takux criyyasx saWwmTHble CBOMCTBa 6ptoK MOry T

YXYOWNTBCA U He 06ecneunTb 3almThl.

*  Wcnonb3soBaHwe oaHHOro n3nesnms He
OTMeHsIeT coblioaeHMe NpaBM TeXHUKU
6e3onacHOCTM NpuY aKcnJlyaTaLmm LienHom nuibl
1 He obecrneumBaeT MOJIHOM 3aLWMUTHI.

*  BHMMaTesIbHO 03HaKOMbTECh CO BCEeMM
VHCTPYKLIMSIMUM MO TeXHVKe 6e3omnacHoCcTy npu
aKcnslyaTaumm LienHom nubl.

« TloBpewOeHHbIN Hapy®RHLIV MaTepuan crenyeT
HemMenJIeHHO 3aMeHUTb BO U3bewaHne
noBpeaeHNs 3allnMTHOro MaTepuana.

« CneouTe, YTO6bI 3aUMUTHBIE 3J1EMEHTBI
KOCTIOMa nepeKpbiBasiv 3alUTHbIE 3JIEMEHThI
obysw.

*  W3beramTe conpMKoCHOBEHMA oaemAabl C
oCTpbIMK NpeAMeTaMu, KMCIoTamMK, Macsiamu,
pacTBOpPUTESIAMM, TONJSIMBOM M 9KCKpPEMEHTamMn
HMUBOTHBIX.

* B cryyae emenHEBHOro HOWEHWS Ofeway
clleqyeT YACTUTL pas B He4eslio Npy cpeaHen
cTeneHu 3arpsiaHeHus. B ciyyae cuibHoro
3arpsisHeHWs1 ee ciiefyeT BbICTMPaTb
He3amMe JIMTesIbHO NocJS1e UCMOSIb30BaHUA.

« HemepnieHHO 0UMCTUTE OLewaY B cllyyae
nonanaHus Ha Hee 6eH3VHa, MacJ1a, CMasouYHbIX
MaTepuasioB UV APYrnX FrOpIoYUMX BELLECTB.
CylwecTByeT onacHOCTb BO3ropaHus!

» He vicnonbaynTe peMeHb 1 Apyrue
NpVHaAIeHOC T, KOTOpble MOryT CTArMBaTh
oneway. McnosbaoBaHWe nNpyHaniemHoCTeN

MOXeT yXyAwaThb 3alWnTHLIe CBONCTBa O4eHabl.

- [JaHHoe nspenve npenHasHa4eHo Afsi
ornepaTopoB LienHbIX M.

+  MakcumasbHas 3aWwmnTHas GYHKUMS KYpTKM
obecrneyrBaeTCs TOJIbKO B CJlyYae HoWeHUs B
NOJIHOCThLIO 3aCTErHYy TOM COCTOSHUM.

MpaBua yxona / MapKMpoBKa

« CTuvpanTe ofeway perysisipHo, cobionas
VHCTPYKLIMW MO CTUpKe. CM. 9TUKETKY Ha
BHYTpeHHeM wBe. CusibHoe 3arpsisHeHMe 6ptok
MO¥eT CHU3NTb WX 3alMTHEIE CBOMCTBA.

+ [ocne cTUpKKM odeway crenyeT pacnpaBmTh.
MeLoieHHasi cylwka Bo34yXOM.

« BbINosiHASA 3aMeHy Hapy®HOro MaTepuana,
cflenyeT nsberaTh NpOWMBaHUS 3alMTHOIO
MaTepuasa, Tak Kak 3T0 MOHeT yXyAWnTb ero
cBomcTBa. Micnosib3oBaHWe Kilest HefonycTVUMO
npy BbINOJIHEHWN PEMOHTa OA.eHAbl, MOCKOJIbKY
OH MOET NOBPeAnTb 3alMTHBIN MaTepuas U
yXyAWATb ero cCBoMcTBa.

CTupaTb B CTUpasibHOV MaluvHe npuy
TemnepaType, yKasaHHOM Ha
3TUKeTKe Ha BHY TPEeHHEM LuBe.

He oTbenmBathb
[ NagnTb Npy HA3KOM TemMnepaType

He noaBepraTb XMMMUYECKOM UMCTKe

He oT#MMaTb 1 He CYWUTb B MallHe
Mpu cTUpKe He BbiBOpaunBaTb
HaMsHaHKy.

ConeptaHue BoJIOKHa

CM. 8TUKeTKY Ha BHy TpeHHEM LUBe.

B ox

[Jata nsroroBneHus
CM. Ap/IbIK Ha N3HAHOYHOWN CTOPOHE.

KpI/ITepVII/I M3HOCa oae bl

Opepa v MaTepuasbl C NOBbLILEHHOM
yCTOI?IL-II/IBOCTb}O K nopesam noasepraroTcA
onpenesieHHoM cTeneHn nsHoca. Mpn
1CNoJIb30BaHUM B chepe NpopeccrioHaIbHOM
Jyleco3aroToBKM MaKcuMaJsibHbIM neproa,
aKcnslyaTaumm cocTaesisieT okosio 1 rona. B
cJly4dae HernpodeccroHaslbHOr o (nepuoanYecKoro)
1CMNoJIb30BaHWSA NpuemMsiemMa aKcnyaTaums B
TeuyeHue He 6oniee 5 neT. Mepunon sKcnyaTaumm
3aBUCUT OT yCJI0BUM aKcnlyaTaumn. B ciyyae
Ha/IMuYMA COMHeHWM nsaenve cnenyet
o6cniefoBaTh Ha COOTBETCTBME TEXHUYECKMX
TpeboBaHUAM, a TaKe Ha Halnyme nsHoca U
M3MEHeHWI 3KCNJyaTaLUMOHHBIX XapaKTepPUCTUK U
3aMeHUTb B cJly4Yae He06X0AMMOCTH.

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHVe

3awpwanTe oaewkay oT NOBPERAEHWN BO BpeMsi
TpaHCcnopTUPOBKU. TpaHCNopTUPOBKa O0JHKHa
OCYLLECTB/IATLCSA B OPUrMHAsIBHOM YNaKoBKe.

XpaHnTe nspesive B CyXxoM TEMHOM MecTe.

Pasmep

s obecneyeHNss MakcUMasibHOM 3alM Tl KpaHe
BaHO NoA06paTh NPaBUJIbHLIV pasMep OLeHabl.
Opeskay crieqyeT noabupaTb TakuMM 06pasom,
UTO6bl OHa HYKaKKM 06pa3oM He CTecHs1a
OBUKeHUs. Paamep yKasaH Ha aTUKeTKe Ha

BHY TpPEHHEM LWBe.

Bec

Cm. 9TUKETKY Ha BHyTpeHHeM WBe.
HaTa narotoeneHus

Cm. 9TUKETKY Ha BHyTpeHHeM LWBe.
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MHCprKLI.I/IFI no aKcnJiyatTaumn 3allnTHbIX 6pI-OK

npOVI3BO.D.l/ITeJ'Ib ncrtaHoapThl

STO n3genme COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHvAm gupekTusbl EU 2016/425 n
N3roTOB/IEHO B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTamu EN
1SO 13688:2013, EN 381-2,-5,-10n -11.

Homep monenm

[aHHoe nsnenme ono6peHo B COOTBETCTBUM C
HomepoM Moaenun. [pumeHMble CTaHJaPTbI CM. MO
HOoMepam cTunen B Tabnuuax 1 1 2 Ha cTp. 2. Homep
MoLesiM yKasaH Ha 9TUKeTKe Ha BHYTpeHHeM
wee.

Knacc sawmThl

Knacc 3awmTel cM. Ha pycyHKe 1 05 6ploK U Ha
pUCyHKe 2 ONA KYpTKU.

Knaccbl 3aWwmThl

Knacc 1: 20 m/c
Knacc 2: 24 m/c

nl/lKTOFpaMMa wmTa

MrKTOrpamMma c LienHom nNuion ykasbiBaeT, YTo
n3fenme ocHalleHo 3alMToi OT TPaBMUPOBaHUA
uenHow nunow. CM. nuKTorpammbl 1 1 2 Ha cTp. 63.

McnblTaHnA Tvna BbINoJIHEHbI:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

OTBeTCTBEHHbLIN npomsBoanNTe b:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
liBeumns, TenepoH +46-36-146500.

141400, MockoBcKas 0611., r. XumKu, yn.
JleHnHrpaackas, BnageHune 39, ctpoeHue 6,
3paHue ll, atax 4, 8-800-200-1689

[leknapauua cOOTBETCTBMA AOCTYMNHA Ha
www.husqvarna.com. [lna novcka npogykra
BOCMONb3ynTech GyHKLMeN noncka.
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PbkoBoOCTBO 3a NnOoTpebuTesiA Ha npoayKTa

MpenynpewkoeHue!

[pexaTa Tpsi6Ba na 6'bae U3XBbpJieHa U Aa He ce

M13noJi3Ba noBeYe, ako 3alWuMTHaTa MaTepus e buna:

-nospeneHa

-HenpaBWJIHO NoYNCTEeHa

-npoMeHeHa OT MbpBoOHaYasiHaTa cu ¢opma

B Tes3n cnyyan 3awmMTHNTE KadecTBa Moe Aa ca

HamaseHu.

+  TosunpoAykT He 3amMecTBa cra3BaHeTo Ha
MepKUTe 3a 6e3onacHa paboTa c BEpUKHUSA
TPWOH M He NpeAocTaBs MbJiHa 3aWwmTa.

*  BHWMaTesIHO NpoYeTeTe BCUUKM MHCTPYKLIMA
3a 6e3onacHoOCT, NPUJIOHKEHN K'bM BalUMs
BepUKeH TPUOH.

« TlloBpeneHaTa BbHLEH MaTepwvas cseaBa na
6'bAOe nonpaBeH He3abaBHO, 3a [a ce
npenoTBpaTV NoBpewaaHe Ha 3alwpuTHaTa
MaTepus.

+ 3awuTaTa oT TpMOHa Ha opexaTa TpsibBa oa ce
3acTbhNBa CbC 3aWmTaTa Ha 0byBKUTE.

« T[aseTe opexaTa OT OCTPW NpeamMeTH,
KUCEeJIMHW, Macs1a, pa3sTBOpUTEIN, FopmBa 1
HMMBOTUHCKU EKCKPEMEHTW.

« [lpexaTa TpsibBa Oa ce nouMcTBa BCsSKa
ceamMuLa Npy cpeaHo 3aMbpcsiBaHe, ako ce
Hocu eeHeBHO. TA TpsAbBa Aa ce namme
HesabaBHO csief ynoTpeba, ako e CUJIHO
3amMbpceHa.

« T[louncTeTe npexaTa HesabaBHO, B c/ly4am ye
6'bAOe nsuanaHa ¢ 6eH3nH, MacJio, rpec nam
LpYyrv necHo3anasvmm maTtepuann. OnacHocT
oT noap!

* HewsnonaeanTe KonaH UM Apyro obopynsaHe,
KOeTo Moe Aa 6'bae 3aKadaHo Ha apexaTa.
AKcecoapuTe MoraT fAa HamasnAaT 3aluTHUTe
Bb3MOHKHOCTW.

+ ToBawspesive e NnpegHasHadeHo 3a
noTpebmnTeNIN Ha BEPUKHN TPUOHMU.

* MakcumanHaTa 3awmTa Ha AskeTaTa Wwe 6bae
HaJZIM4YHa camo KoraTo ApexaTa € HanbJHO
3aTBoOpeHa.

MHCTpyKLMM 3a rpukal/eTUKeTU

« TlouncTBanTe penoBHO ApexaTa, KaTo
cnasBaTe MHCTPYKLMUTE 3a NoumcTBaHe.
BuTe oT BbTpelHaTa cTpaHa Ha eTuKeTa.
CUJIHO 3aMBbPCEHU NaHTasIoHN MoKe Aa
ocurypsisaTt no-mMaJsiko sawmTa.

« Cnepn nouicTBaHe Ha opexaTa, TS Tpsbsa oa
6'bAOe nobpe onbHaTa, npeau oa 6baoe
macyweHa. CyweTe 6aBHO Ha Bb3AYX.

* B cnyuam Ha nsBbpLIBaHe Ha nonpasKa rno
BbHWHWA MaTepuali, He WnMTe 3aWwmTHaTa
MaTepusi — TOBa Like HamMasIv 3alnTHUTE
kadyecTBa. Mpy U3BbpLIBaHE Ha NoNpaBKu He
6vBa na ce 13nos3BaT Jsienuna, 3aloTo Te
MoraT [anonagHaT BbpXy 3alyMTHaTa maTepums
1 0a HaManAT 3aWMTHUTE M KadecTBa.

MalmHHo npaHe; 0THOCHO
TemnepaTypaTa BUKTE OT
BbTpelWHaTa cTpaHa Ha eTUKeTa.

He nsnonspamte 6esmHa

[napeTe npy cnabo HarpsATa I TUSA

He paBanTe Ha XMMNYeCKO YnCcTeHe

He cyweTe B cywmsHs

O ox

He nepeTe n3nesveTo ¢ SmueBaTa
cTpaHa HaBbTpe.

C'bm:pmaHme Ha TbKaHTa

BuTe oT BbTpelWHaTa cTpaHa Ha eTuKeTa.

KpuTepum 3a M3xBBbpJIAHE Ha
0671eKJ1I0TO

O6neknaTa n MaTeprananTe CbC 3almTa cpelLy
nopsisaBaHe nopJieaTt Ha N3BEeCTHa CTeneH
3axabssaHe. MNpu npodpecmoHanHNA AbpBOLO6VB
MaKCUMaJIHUAT NepuoL, Ha U3noJsi3BaHe ce CUNTa,
Ye e okoJ10 12 meceuia. MNpu HenpodecmoHanHNA
AbpBOLO6OMB (MHUMOEHTHa ynoTpeba) nsnosnssaHe
[0 MaKCUMYM 5 FroOAMHU Ce cYnTa 3a NpUemMJIIMBO.
MeproAbT Ha M3MNoOJI3BaHe 3aBNCU OT KOHKPeTHUTe
yCJI0BUSI Ha ynoTpeb6a. B ciyyam Ha cbMHeHWE
nsnesiveTo Tpsibea na 6bae npoeepeHo, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye CbOTBETCTBA Ha TeKyluTe
TEXHUYECKN UBNCKBaHMUA, U CbLLO Taka 3a
M3HOCBaHe WM MPOMeHW, 1 Aa 6bae 3amMeHeHo ¢
HOBO M3aeJsive, ako € HE06X0AMMO.

TpaHcnopT 1 cbxpaHeHWe

MpennassanTe OpexaTa cpelly NoBpeau no Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHe. TpaHcnopTupanTe
13nesiMeTo B ONakoBKaTa, JocTaBeHa ¢ BawaTta
npexa.

CbxpaHsiBanTe U34e/IMeTo Ha TbMHO 1 CyX0
MSICTO.

Pasmep

3a MaKkcuMmasiHa IMYHa 3almTa e BakHo na
nsbepeTe ToUHWA pasmep. [ipexuTe TpsibBa na ce
M3bupaT Taka, Ye Aa He orpaHMyaBaT OBUHKEHMNETO
no HMKaKbB HauMH. OTHOCHO pasmepuTe BUKTE OT
BbTpellHaTa cTpaHa Ha eTUKeTa.

Terno

By Te oT BbTpelHaTa cTpaHa Ha eTuKeTa.

[aTa Ha npon3BoACTBO
BuiTe oT BbTpelwHaTa cTpaHa Ha eTuKeTa.
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PbKoBoAOCTBO 3a NOTpebuTesiIA Ha NnpoayKTa

I'Ipomaao.u.MTen ncrtaHoapT™m

To31 NPOAYKT e CbOTBETCTBYE C OCHOBHUTE
n31CKBaHUA Ha [lupektnea 2016/425 HaECmn e
npoussefeH B cbotBeTcTBUe € EN ISO 13688:2013,
EN 381-2,-5,-10 n-11.

Homep Ha cTun

ToBa nsnesnve e TUNOBO 0406peHO 3a KOHKpeTeH
HOMep Ha cTuJ. BuxTe Tabnuum 11 2 Ha cTp. 2 3a
NPUNOXKNMK CTaHAAPTM MO HOMEP Ha CTUJI.

BuiTe OT BbTpelHaTa cTpaHa Ha eTKeTa 3a
HOMepa Ha CTU.

OwvsamH Ha 3awmTa

3a OmsariH Ha 3awmTa BUKTe purypa 1 3a
naHTaslIoHn 1 ¢purypa 2 3a sikeTa.
KnacoBe Ha 3awmTa

Knac 1: 20 m/s

Knac 2: 24 m/s

3awmTHO NOKpUTHME Ha NUKTOorpamMaTa

MnkTorpamara ¢ BepumeH TPUOH yKa3Ba, Ye
NpoAyKTbT BK/IOYBA 3alluTa OT CpsA3BaHe OT
BEpUXeH TPUOH. BrxTe nukTorpama 1 v nukTorpama
2 Ha cTp. 63.

TWNOBMAT nperien, e U3BbPLIEH OT:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

OTroBopeH Npou3BoaOUTEST:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, lWBeuus, tel
+46-36-146500.

[eknapauys 3a CbOTBETCTBME € HaNMyHa Ha
www.husqvarna.com. /3non3sgaiite GpyHKumATa
33 TbpCeHE 1 NOTbpceTe CBOA MPOAYKT.
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YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT

Mpenynpenysare!

O6nekaTa Tpeba na ce ncTpyra v naHe ce
KOPUCTW NOBTOPHO, ako 3aWTUTHMOT MaTepwuja e:

-owTeTeHa

-HenpaBWJIHO UcnepeHa
-n3MeHeTa ofi, NpBo6MTHaTa popma

Bo oBue crlydan, KBasIMTETOT Ha 3alTUTaTa Moke
na 6buae HamaneH.

OBoj nponsBo, He e 3aMeHa 3a besbenHaTa
paboTa co MOTOpHa nusia 1 He obesbenyea
LieslocHa 3awTmTa.

BHUMaTeIHO NpounTajTe M cUTe MHCTPYKLMN
3a be3benHOCT WTO ce oaHecyBaaT Ha BawaTa
MOTOpHa nunia.

OwTeTeHVOT HaaBopeLleH MaTepujaa Mopa
BeAHall Aa buae nonpaeeH Co Lies1 Aa ce crpeym
owTeTyBaH€ Ha 3allTUTHNOT MaTepMjan.
OcurypeTe ce oeka obJsiekaTa 3a 3aWTUTa oL,
nua ce coenar'a co obyBKMTe 3a 3aWwTuTaTa on,
nmuna.

UyBajTe ja obniekaTa BOH Ao¢aT o ocTpu
06jeK T, KUCeIMHW, Maca, paspenyBaudu,
racoBu U U3MeT Ofl MUBOTHW.

AKO 3alTUTHaTa o6J1eKa ce HOCU CeKoj eH,
Toraw Taa Tpeba Aa ce UMCTK eaHall HedeJIHO
€O 06M1YHO Tpecerse. AKO 3allTUTHaTa obJieka e
MHOry U3BaJsikaHa no Hocer-eTo, Toraw Taa
Tpeba BeoHal na ce ucnepe.

BenHaw ncuncTeTe ja obsiekaTa ako buna
n3sioweHa Ha 6€H3NH, MacJs10, MpCHOTUja N
Apyrv 3ananmeun maTtepujanan. OnacHocT o,
nowxap!

He KopucTeTe peMeH UM apyra onpema wro
Moe Aa buae npuuBpcTeHa Ha obiekaTa.
OopatouuTe MowaT Aa rv HamanaTt
3aWTUTHUTE CNOCOB6HOCTM.

OBoj NnpousBoa, e AM3ajHMpaH 3a KOPUCHULITE
Ha MOTOPHU NN,

3alWTUTHUTE jaKkHM Ke MnpyaT LieslocHa
3alWTMTa camMo aKo ce 3aKomnyaHu A0 Kpaj.

YnaTcTBO 3a Hera/ o3HadyyBaH-€e

O6nekaTa nepeTe ja pefoBHO 1 BO COrjlacHOCT
co ynaTcTBaTa 3a neperbe. BupeTe ja
BHaTpelwHaTa o3HakKa. [TaHT0J10HM COo MHOTY
3eMja More foa obesbenaTt nomasna sawTuTa.
Mo neperbe, obnexkaTa Tpeba npso na ce
ncTerHe npepn Aa ce cTaBu Ha cylere. baBHo
cylweTe Ha BO3ayX.

Ako ce n3BenyBa nonpaBka Ha HagBOpPEWHUNOT
maTepwjan, HeMojTe Aa lWmeTe BO 3alWTUTHUOT
mMaTepujas, 3aToa WTOo Toa Ke ro Hamanm
KBa/MTEeTOT Ha 3awTuTaTa. Kora ce
M3BedyBaaT nonpaBkKu He Tpeba face KopucTaT
nensiviBKM cpencTBa, bunejkmn Toa Moe na
BJIjae Ha 3aWTUTHWOT MaTepuvjan n aaro
Hamasim HeroBMOT KBasiTeT.

MNepeTe Bo MawuHa, 3a
TemnepaTypaTa norJjieaHeTe ja
BHaTpelwHaTa o3HaKa.

He kopucTeTe besnnso

MernajTe Ha HNCKa TemnepaTypa

He ja HoceTe Ha XeMUCKO YMCTeH€e

He ja cyweTe Bo MawviHa 3a cylere
anvwTa

B ORox

HemojTe naro nepeTe nponssoaooT
npeBpTeH Co BHaTpelwHaTa cTpaHa
HaaBsop.

CoapkyHa Ha BJ1akHO
BuneTe ja BHaTpewHaTa o3HaKa.

KpuTepnymun 3a ¢pprare Ha obsiekaTta

ObrekaTa 3a 3aWTUTa OA, PaCeKOTUHN U
mMaTepujasinTe ce NoAJIOKHM Ha OApefeH cTeneH Ha
cTapeetse. [Mpy npodecroHasHo ceverse,
MaKCUMasIHUOT Neprop, Ha ynoTpeba ce cMeTa feka
Tpeba na bune okony 12 meceun. MNpu
HenpogpecroHasIHO ceyerse (NoBpemMeHo
KOpUCTEH€), Kako NpudaTIvB ce cMeTa NeproaoT
3a ynoTpebaTta oA Makcumym 5 roouHun. MepronoT
3a ynoTpeba 3aBuCKU 0, NOCEGHUTE YCJ10BU Npy
KOpUCTEeHeTO. AKO MMaTe COMHEH, Torall
npovsBoOoT Tpeba [a ce UcnMTa 3a a ce ocurypaTe
[eKa TOoj ' UCNOJIHYBa TEKOBHUTE TEXHNUKN
6aparba, a M nopanm UCTPOLIEHOCT UV MPOMEHU, U Aa
ce 3aMeHW CO HOB ako Toa e NoTpe6Ho.

TpaHcnopT U cKkNaoupame

UyBajTe ja 3awTuTHaTa obsiekaTa of owTeTyBarbe
npu TpaHcnopT. lNponsBoOoT TpaHcnopTMpajTe o
BO NaKyBaH-eTO Koe cTe ro fobuse co BawaTa
3aWTUTHa obneka.

Mpon3BoAoT YyBajTe ro Ha TEMHO U CyBO MeCTO.

MonemvHa

3a MakcuMmasiHa JIMYHa 3alTUTa, BakHO e fa ce
nabepe ToYHMOT 6poj. [lenoBUTe of 3aWTUTHaATa
obneka Tpeba Taka oa ce usbepat 3a AaHe ro
nornpeyyBaaT ABUHKEHETO Ha KakKoB 6110 HaUMH.
BpojoT e npykawkaH Ha BHaTpellHaTa o3HaKa.
TewnHa

BuoeTe ja BHaTpeluHaTa o3HaKa.

[aTym Ha npon3BoOCTBO
BuoeTe ja BHaTpellHaTa o3HaKa.
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YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT

MNpousBenyeBay 1 cTaHOapou

Oboj nponssop e ycornaceH co oCHOBHUTE
6aparba Ha EY-aupekTnBata 2016/425n e
npousBepeH Bo corncHoct co EN ISO 13688:2013,
EN 381-2,-5,-10m-11.

Bpoj Ha fiMHWja

OBoj NnpousBo, e TMN on06bpeH 3a oapeneH 6poj Ha
nvHuja. MNMornegHete rv Tabenute 1 1 2 Ha cTpaHuLa
2 3a BaXKeUKuTe CTaHAapAm no 6poj Ha ctun. 3a
6pojoT Ha SIMHWjaTa norieAHeTe ja BHaTpelwHaTa
o3Haka.

[OusajH Ha 3awTuTa

3a AM3ajHOT Ha 3aWTUTa, norsiefHeTe ja cavkaTta 1
3a naHTaJIoHN 1 coinKaTa 2 3a jakHW.

BesbenHocHM Kslacu
Knaca 1: 20 m/s

Knaca 2: 24 m/s

MKoHa 3a sawTtnTa

MuKTOrpamoT Ha MOTOpHaTa Nua NoKaxyBsa Aeka
Npon3BOAOT BK/YUYyBa 3alUTUTa Of NpeceKyBare of
MOTOPHW Nunw. NornegHeTe ru nukrTorpammTe 11 2
Ha cTpaHmua 63.

UcnnTyBaH-e Ha TN cocTaBeH oA,

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

OproeopeH npovaeenyBau:

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
Te: +46-36-146500.

M3jaBaTa 3a 3aKOHOMEpPHOCT e joCTarHa Ha
www.husqvarna.com. KopucreTe ja dyHKLMjaTa 3a
npebapyBame 1 nobapajte ro NPon3BOAOT.
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Instrukcja obstugi produktu

Ostrzezenie!

Odziez nalezy wyrzucic¢ i nie uzywac jej wiecej, jezeli
zabezpieczenie jest:

-niewtasciwie

-Wyczyszczone

-zdeformowane w poréwnaniu do oryginalnego ksztattu

Wiasciwosci ochronne w tych przypadkach moga by¢
ograniczone.

Ten produkt nie zastepuje bezpiecznej obstugi pilarki i nie
zapewnia catkowitej ochrony.

Przeczytaj doktadnie wszystkie zasady bezpieczenstwa
dotyczace Twojej pilarki.

Uszkodzony materiat zewnetrzny musi by¢ natychmiast
naprawiony, aby unikna¢ uszkodzenia elementu
chroniacego.

Upewnij sig, ze elementy ochronne odziezy zachodza na
elementy ochronne obuwia.

QOdziez nalezy trzymac z dala od przedmiotdw ostrych,
kwasow, olejow, rozpuszczalnikdw, paliw oraz odchodow
zwierzgcych.

Odziez noszona codziennie nalezy czysci¢ ze zwyklych
zabrudzer raz w tygodniu. W przypadku silnego
zabrudzenia nalezy ja wypra¢ natychmiast po uzyciu.

QOdziez nalezy od razu wyczysci¢ w razie zabrudzenia
paliwem, olejem, smarem lub innymi tatwopalnymi
materiatami. Niebezpieczenstwo pozaru!

Nie uzywaj paska lub innego sprzetu, ktéry moze byé
przymocowany do odziezy. Akcesoria mogg powodowac
pogorszenie wlasciwosci ochronnych.

Niniejszy produkt opracowano specjalnie dla operatorow
pilarek.

Kurtka gwarantuje maksymalne zabezpieczenie
wylacznie, gdy jest catkowicie zapieta.

Oznakowanie i instrukcja
konserwacji

Odziez nalezy praé regularnie zgodnie z instrukcjami
prania. Patrz etykieta wewnetrzna. Mocne zabrudzenie
moze ograniczy¢ wiasciwosci ochronne spodni.

Po praniu odziez nalezy rozciggna¢ przed suszeniem.
Nalezy suszy¢ powoli na wolnym powietrzu.

W przypadku naprawy materiatu zewnetrznego, nie
przyszywac go do elementu chronigcego, poniewaz
spowoduje to pogorszenie jego wiasciwosci ochronnych.
Do naprawy nie mozna uzywac¢ kleju, poniewaz moze
mie¢ wplyw na pogorszenie wiasciwosci elementu
chronigcego.

Mozna prac¢ w pralce. Temperatura znajduje

sie na etykiecie wewnetrznej.

Nie nalezy stosowa¢ wybielacza

Prasowac w niskiej temperaturze

Nie pra¢ chemicznie

Nie suszy¢ w suszarce automatycznej

B ORox

Nie pra¢ produktu na lewej stronie.

Sktad

Patrz etykieta wewnetrzna.
Przyczyny wyrzucenia odziezy

Odziez i materiaty odporne na przecigcie starzejg sie. Przy
uzytkowaniu zawodowym okres eksploatacji wynosi okoto
12 miesiecy. W przypadku uzytkowania niezawodowego
(okazjonalnego) dopuszczalne jest uzytkowanie produktu
przez maksymalnie 5 lat. Okres eksploatacji zalezy od
konkretnych warunkéw uzytkowania. W razie watpliwosci
nalezy przeprowadzi¢ dokfadne ogledziny produktu, aby
sprawdzi¢, czy speinia on wymagania techniczne oraz czy nie
wystepuja na nim zmiany $wiadczace o zuzyciu. Jesli to
konieczne, nalezy wymieni¢ produkt na nowy.

Transport i przechowywanie

Produkt nalezy chroni¢ przed uszkodzeniem podczas
transportu. Na czas transportu produkt nalezy umiesci¢ w
dostarczonym opakowaniu.

Produkt nalezy przechowywac w ciemnym i suchym miejscu.
Rozmiar

W celu zapewnienia jak najwyzszego stopnia ochrony nalezy
dobra¢ odpowiedni rozmiar. Odziez nalezy dobra¢ w taki
sposob, aby nie ograniczata zakresu ruchu. Rozmiar znajduje
sie na etykiecie wewnetrznej.

Masa

Patrz etykieta wewnetrzna.

Data produkcji

Patrz etykieta wewnetrzna.
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Instrukcja obstugi produktu

Producent oraz normy

Niniejszy produkt jest zgodny z podstawowymi
wymaganiami dyrektywy UE 2016/425 i jest produkowany
zgodnie z normami PN-EN ISO 13688:2013, PN-EN
381-2, -5, -10oraz -11.

Numer fasonu

Ten typ produktu zostat zatwierdzony jako konkretny fason.
Stosowne normy odpowiadajace konkretnym stylom
zamieszczono w tabeli 1 i 2 na stronie 2. Numer fasonu
znajduje sie na etykiecie wewnetrznej.

Odziez ochronna

Elementy odziezy ochronnej znajduja si¢ na rysunku 1
(spodnie) i na rysunku 2 (kurtki).

Klasy bezpieczenstwa

Klasa 1: 20 m/s

Klasa 2: 24 m/s

Piktogram symbolizujacy zabezpieczenie

Piktogram przedstawiajacy pilarke wskazuje, ze produkt jest
odporny na przeciecie przez pilarke. Patrz piktogram 1 i
piktogram 2 na stronie 63.

Badanie typu wykonane przez:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Producent odpowiedzialny:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja,
telefon +46-36-146500.

Deklaracja zgodno$ci dostepna jest na
stronie www.husqvarna.com. Uzyj funkcji
wyszukiwania i znajdz produkt.
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Y4

Navod k pouzivani

Vystraha!

Odév je nutné znovu nepouZit a zlikvidovat, pokud byl
ochranny materidl:

-byla poskozena

-byla vyprana nespravnym zpusobem

-zménila sv(j pavodni tvar

Mohlo se stét, Ze jeji ochranné schopnost byla zmensena.

Ochranné kalhoty nemohou nahradit bezpecné zachazeni

s motorovou pilou a samostatné nezarucuji pinou ochranu.

Prectéte si peclivé vSechny bezpecnostni predpisy, které
plati pro zachézeni s Vasi motorovou pilou.

Poskozeny vnéjsi materidl je nutno ihned opravit, aby
nedoslo k poskozeni ochranného materidlu.

Pro zvySeni bezpe¢nosti prace s pilou pfetahnéte nohavice
kalhot s ochranou proti profiznuti pres ochrannou obuy.

Zabrarite kontaktu odévu s ostrymi predméty, kyselinami,
oleji, rozpoustédly, palivy a zvifecimi vykaly.

Pokud odév nosite kazdy den a vykazuje zndmky
pramérného znedisténi, mél by byt Cistén kazdy tyden. Pi

silném zneCisténi by mél byt odév vypran ihned.

Pokud prisel odév do kontaktu s benzinem, olejemn,
mazivem nebo jinymi hoflavymi materiély, okamZité ho
vyCistéte. Hrozi nebezpeci vzniku pozéru!

Nepouzivejte opasek nebo jiné vybaveni, které Ize upevnit
na odév. Pfislusenstvi muze zhorsit ochranné vlastnosti
odévu.

Tento produkt je urCen pro uZivatele fetézovych pil.

Maximélnich ochrannych vlastnosti bundy Ize dosdhnout
pouze v pfipadé, Ze je bunda zcela zapnuta.

Pokyny pro Udrzbu a stitky

QOdév perte pravidelné podle pokynd pro prani. Viz $titky
uvnitf odévu. Je-li ochranné obleceni silné zaspinéno,
mUZe to byt pric¢inou snizeni jeho ochranné schopnosti.

Vyprany odév je pred susenim potfeba roztédhnout. Suste
zvolna na vzduchu.

Pi opravé vnéjsiho materialu se nesmi Sit do ochranného
materidlu, protoZe by to zhorsilo jeho ochranné vlastnosti.
P¥i opravé se nesmi pouzit lepidlo, protoZe by to zhorsilo
ochranné vlastnosti ochranného materidlu.

Vhodné pro prani v pracce. Informace
o teploté naleznete na Stitku uvnitf odévu.

Nepouzivejte bélidlo.

Zehlete na nizky teplotni stuperi.

Necistéte za sucha.

Nesuste v susicce.

B ORox

Neperte produkt naruby.

Obsah textilnich vidken

Viz $titky uvnitf odévu.

Kritéria pro likvidaci odévu

QOdév a materidly se zvySenou odolnosti proti proriznuti
podiéhaji Casem jistym zménam. PFi pouzivéni pfi
profesionaini téZbé dreva je predpoklddana maximalni doba
pouzivéni priblizné 12 mésich. PTi pfileZitostném pouzivani (na
neprofesionalni Urovni) Cini pfipustna doba pouzivéni
maximalné 5 let. Doba pouzivéni zavisi na konkrétnich
podminkéch pouzivani. V pfipadé jakychkoli pochybnosti musi
byt produkt podroben zkousce zaméfené na ovéreni shody se
soucasnymi technickymi poZadavky, a dale na mozné
opotrebeni ¢i zmény. V pripadé potfeby musi byt produkt
nahrazen novym.

Pfeprava a prechovavani

P¥i pfepravé odév chrante pred poskozenim. Odév prepravujte
v dodaném obalu.

Produkt skladujte na tmavém a suchém misté.
Velikost

K zajiSténi maximalni ochrany osob je nezbytny spravny vybér
velikosti. PTi vybéru odévu by mél byt bran zietel na to, aby
osobu nijak neomezovaly v pohybu. Informace o velikosti
naleznete na Stitku uvnitr odévu.

Hmotnost
Viz Stitky uvniti odévu.
Datum vyroby

Viz $titky uvnitf odévu.
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Navod k pouziv

7 7

ani

Vyrobce a normy

Viyrobek spliuje zakladni pozadavky smérnice EU 2016/425
a je vyroben ve shodé s normami CSN EN 1SO 13688:2013,
CSNEN 381-2,-5,-10a-11.

Cislo vzoru

Tento produkt je typové schvélen pro specifické &islo vzoru.

V tabulkdch 1 a 2 na str. 2 jsou uvedeny platné normy podle
¢&isla stylu. Informace o ¢islu vzoru naleznete na Stitku uvnitf
odévu.

Ochranné provedeni

Ochranné provedenti je vyobrazeno na obrazku 1 (kalhoty)
a obrdzku 2 (bunda).

Bezpecnostni tridy
Trida 1: 20 m/s

Trida 2: 24 m/s
Ochranny piktogram

Piktogram tetézové pily oznacuje, ze produkt zahrnuje
ochranu proti profiznuti retézovou pilou. Viz piktogram
1 a piktogram 2 na str. 63.

Typova zkouska:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Odpovédny vyrobce:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko,
tel.+46-36-146500.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webu
www.husqvarna.com. Pomoci funkce vyhledavani
najdéte produkt.
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Korisnic¢ki vodi¢

Upozorenje!

Odjecu je potrebno baciti i viSe je ne upotrebljavati ako
je zastitni materijal:

- ostec¢en
- nepravilno opran
- izmijenio svoj izvorni oblik

U tim slu€ajevima moze doc¢i do smanjivanja kvalitete
zastite.

« Ovaj proizvod nije zamjena za sigurnu uporabu
motorne pile i ne nudi potpunu zastitu.

« Pazljivo procitajte sve sigurnosne upute koje se
odnose na motornu pilu.

« Ostecen vanjski materijal potrebno je odmah
zamijeniti, kako bi se sprijecilo oSte¢enje zastitnog
materijala.

« Osigurajte da zastitna odje¢a preklapa obuc¢u za
zastitu od pile.

+  Cuvaijte odjeéu od ostrih predmeta, kiselina, ulja,
otapala, goriva i Zivotinjskog izmeta.

* Prosje¢no zaprljana odjec¢a treba se Cistiti svaki
tiedan ako se nosi svakodnevno. Ako je jako
zaprljana, treba se odmah oprati.

* U slucaju dodira odje¢e s benzinom, uljem, masc¢u
ili zapaljivim tvarima, odmah je ocistite. Opasnost
od pozara!

* Na odjeci nemojte upotrebljavati remen ili opremu
koju bi trebalo na odjec¢u pri€vrstiti. Dodaci mogu
umanjiti kvalitetu zastite.

« Ovaj proizvod namijenjen je korisnicima koji se sluze
motornom pilom.

« Jakna pruza potpunu zastitu samo kad je do kraja
zakopCana.

Upute za odrzavanje / oznake

+ Odjecu perite redovno, u skladu s uputama za
pranje. Pogledajte oznake iznutra. Jako zaprljana
odjeca pruzaj slabiju zastitu.

* Poslije pranja, odje¢u obvezno razvucite prije
suSenja. Osusite je na zraku.

« Ako popravljate vanjski materijal, pripazite da
Sivanjem ne uhvatite i zastitni materijal, jer bi mu to
moglo umanijiti zastitna svojstva. Popravci se ne
smiju obavljati ljepilima, jer to moze utjecati na
zastitni materijal i umanjiti mu zastitna svojstva.

Strojno pranje; temperaturu provjerite na
oznakama iznutra.

Ne izbjeljivati

Glacganje pri niskim temperaturama

Nije prikladno za kemijsko ¢iS¢enje

Nije prikladno za su$enje u susilici

Ne perite proizvod okrenut naopako.
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Sastav tkanine
Pogledajte oznake iznutra.

Kriteriji za bacanje odjece

Odjeca i materijali otporni na razrezivanje trose se u
odredenoj mjeri. U slu€aju profesionalne upotrebe u
sjeci najdulje razdoblje upotrebe trebalo bi biti otprilike
12 mjeseci. Ako se upotrebljava povremeno, prihvatljivo
je razdoblje upotrebe do najviSe 5 godina. Razdoblje
upotrebe ovisi o posebnim radnim uvjetima. U slu¢aju
nedoumica proizvod se treba pregledati kako bi se
provjerilo je li u skladu s trenuta¢nim tehnickim
standardima i ima li znakova tro$enja ili promjena te ga
po potrebi zamijeniti novim proizvodom.

Prijevoz i skladistenje

Zastitite odje¢u od oS$tecenja tijekom prijevoza.

Proizvod prevozite u ambalazi isporu¢enoj s odje¢om.
Cuvaijte proizvod na tamnom i suhom mjestu.
Veli¢ina

Da biste se $to bolje zastitili od ozljeda, vazno je odabrati
odgovarajuéu veli¢inu. Odje¢a ni na koji nacin ne bi

trebala ograniavati kretanje. Veli€inu provjerite na
unutrasnjoj oznaci.

Tezina
Pogledajte oznake iznutra.
Datum proizvodnje

Pogledajte oznake iznutra.
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Korisnic¢ki vodié

Proizvodaci i standardi

Ovaj je proizvod sukladan osnovnim zahtjevima
EU Direktive 2016/425 i proizveden je u skladu s
normama EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10i -11.

Broj modela

Ovaj proizvod odobren je za odredeni broj modela.
U tablicama 1 i 2 na 2. stranici mozete pronaci
primjenjive norme prema broju modela. Broj modela
provjerite na unutrasnjoj oznaci.

Struktura zastite

Strukturu zastite potrazite na slici 1 za hlace i na slici
2 za jakne.

Sigurnosne klase
Klasa 1: 20 m/s
Klasa 2: 24 m/s

Piktogram zastite

Piktogram motorne pile oznacava da proizvod ima
zastitu od porezotina. Pogledajte piktogram 1i
piktogram 2 na 63. stranici.

Ispitivanje tipa proveo:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svedska.

Odgovorni proizvodac:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500.

Izjava o sukladnosti dostupna je na
www.husqgvarna.com. Upotrijebite funkciju
pretrazivanja i potrazite proizvod.
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Uputstvo za upotrebu proizvoda

Upozorenje!

Odecu treba baciti i ne treba je ponovo koristiti ako je zastitni
materijal:

-ostecen;

-neprikladno opran;

-izmenjenog oblika.

U tim slucajevima stepen zaStite moZe biti manji.

*  Ovaj proizvod ne umanjuje potrebu za bezbednim
rukovanjem motornom testerom i ne pruza sveobuhvatnu
zastitu.

«  Pazljivo proditajte kompletna bezbednosna uputstva koja
se odnose na motornu testeru.

«  Spoljna oSte¢enja materijala moraju se odmah popraviti
kako ne bi doslo do oStecenja zastitnog materijala.

« Uverite se da odeca koja sluZi kao zastita pri rukovanju
testerom prekriva zastitnu obudu.

«  Odedu drZite podalje od ostrih predmeta, kiselina, ulja,
rastvaraCa, goriva i Zivotinjskog izmeta.

«  Ako se nosi svaki dan, prosecno zaprljanu odecu treba prati
svake nedelje. Ako se jako zaprlja, treba je oprati odmah
nakon upotrebe.

« Odmah oCistite ode¢u ako je bila u kontaktu sa benzinom,
uljem, masnoc¢om ili drugim zapaljivim materijalima.
Opasnost od poZara!

« Nemojte vezivati odecu kaiSem ili nekom drugom sli¢cnom
opremom. Dodatna oprema moZe da umanji stepen
zastite.

«  Ovaj proizvod je namenjen rukovaocima motornim
testerama.

«  Jakna pruza maksimalnu zastitu samo ako je zakopcana
do kraja.

Uputstva za odrZavanje/oznake
na etiketama

«  Redovno perite ode¢u u skladu sa uputstvima za pranje.
Pogledajte oznake na unutrasnjoj etiketi. Ukoliko su veoma
prljave, pantalone mogu pruZati manju zastitu.

«  Odeéunakon pranja treba rasiriti i zatim je osusiti. Susiti na
vazduhu, postepeno.

« Uslucaju da se popravka vrsi na spoljnom materijalu,
nemojte prosivati zastitni materijal jer to moZe da umanji
njegova zastitna svojstva. Prilikom popravke se ne sme
nanositi lepak po$to moZe da oSteti zastitni materijal i
umanji njegova zastitna svojstva.

Prati u masini; podatak o preporu¢enoj
temperaturi je naveden na unutra$njoj etiketi.

Ne izbeljivati.

Peglati mlakom peglom.

Ne davati na hemijsko CiS¢enje.

Ne susiti u masini za suSenje vesa.
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Proizvod ne prati izvrnut.

Sastav vlakana

Pogledajte oznake na unutrasnjoj etiketi.

Kriterijumi za bacanje odece

Odeca i materijali koji se teZe cepaju imaju svoj tempo
habanja. U uslovima profesionalne sece i transporta stabala,
maksimalni radni vek je oko 12 meseci. U uslovima
amaterskog (povremenog) koris¢enja, maksimalni radni vek je
5 godina. Radni vek zavisi od konkretnih uslova eksploatacije.
Ako niste sigurni u dotrajalost, pregledajte proizvod i proverite
da li ispunjava aktuelne tehnicke uslove i da li pokazuje znake
habanja; ako je potrebno, zamenite ga novim.

Transport i Cuvanje

Zastitite dati komad opreme od oStecenja tokom transporta.
Proizvod transportujte u ambalazi koju ste dobili pri kupovini.

Proizvod Guvajte na tamnom i suvom mestu.

Veli¢ina

Da bi vas zastitna oprema maksimalno Stitila, vazno je da
izaberete odgovarajucu veli¢inu. Treba birati onu odecu koja

ne sputava pokrete ni na koji nacin. Podatak o veli€ini naveden
je na unutrasnjoj etiketi.

Tezina
Pogledajte oznake na unutrasnjoj etiketi.

Datum proizvodnje

Pogledajte oznake na unutra$njoj etiketi.
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Uputstvo za upotrebu proizvoda

Proizvodac i standardi

Ovaj proizvod je uskladen sa osnovnim zahtevima EU
direktive 2016/425 i proizveden je u skladu sa standardima
ENISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10i -11.

Broj stila

Potvrdeno je da ovaj tip proizvoda odgovara konkretnom broju
stila. Pogledajte tabele 1 i 2 na stranici 2 da biste vidjeli
primjenjive standarde po broju stila. Broj stila naveden je na
unutrasnjoj etiketi.

Dizajn zastite

Detalje o dizajnu zastite potraZite na slici 1 za pantalone,
odnosno na slici 2 za jakne.

Bezbednosne klase
Klasa 1: 20 m/s
Klasa 2: 24 m/s
Piktogram sa stitom

Pikj:ogram motorne testere pokazuje da ovaj proizvod sadréi
zakEtitu od posjecanja motornom testerom. Pogledajte
piktogram 1 i piktogram 2 na stranici 63.

Ispitivanje tipa prikupio:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Odgovorni proizvodac:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel. +46-36-146500.

Deklaracija o uskladenosti je dostupna na
lokaciji www.husqvarna.com. Potrazite proizvod
pomocu funkcije pretrage.
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Korisnicki priruc¢nik za proizvod

Upozorenje!

QOdjedu je potrebno baciti i vise ne upotrebljavati, ako je
zastitni materijal:

-ostecena
-nepravilno oprana

~promijenila svoj originalni oblik

U tim sluéajevima moze doéi do smanjivanja kvaliteta zastite.

«  Ovaj proizvod nije zamjena za sigurnu upotrebu motorne
pile i ne nudi potpunu zastitu.

- Pazljivo proditajte sva sigurnosna uputstva koja se odnose
na motornu pilu.

= Osteceni vanjski materijal mora se odmah popraviti kako bi
se sprijecila oStecenja zastitnog materijala.

= Osigurajte da zastitna odjeca preklapa obucu za zastitu od
pile.

« Drzite odjecu dalje od ostrih predmeta, kiselina, ulja,
rastvaraCa, goriva i Zivotinjskog izmeta.

« Odjecu je potrebno Cistiti svake sedmice uz prosjecno
zaprljanje ako se nosi svakodnevno. Potrebno ju je oprati
odmah nakon kori$tenja ako je jako zapraljana.

« U sluéaju dodira s benzinom, uljem, mascu ili drugim
zapaljivim materijalima, odmah odistite zastitnu odje¢u.
Opasnost od poZaral!

«  Nemojte upotrebljavati kais ili drugu opremu za zatezanje

na odjeci. Dodatna oprema moZze umanijiti kvalitet zastite.

« Proizvod je namijenjen za operatere motornih pila.

« Maksimalna zastita koju pruza jakna ¢e biti dostupna
samo kada je odjeca zakopCana do kraja.

Upute za odrZavanje / naljepnice:

« Redovno perite odjecu u skladu s uputstvom za pranje.
Pogledajte unutrasnju etiketu. Vrlo isprljane hlace pruzaju
slabiju zastitu.

« Nakon pranja, odjecu je potrebno istegnuti prije susenja.
Polagano susite na zraku.

< Prilikom popravljanja vanjskog materijala pazite da ne
prosijete zastitni materijal jer tako moZete umanyjiti
kvalitet zastite. Nije dozvoljena upotreba ljepila prilikom
izvodenja popravaka jer moze uticati na zastitni materijal i
tako smanijiti kvalitet zastite.

Pranje u masini, informacije o temperaturi
potraZite na unutrasnjoj etiketi.

Ne izbjeljivati

Peglanje na niskoj temperaturi

Nije prikladno za kemijsko CiS¢enje

Nije prikladno za susenje u susilici
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Nemojte prati okrenuto naizvrat.

Sadrzaj vlakana

Pogledajte unutrasnju etiketu.
Kriteriji za odbacivanje odjece

Odjeca i materijali za zastitu od posjekotina podlije¢u
odredenom stepenu starenja. Maksimalni period koristenja u
profesionalnom Sumarstvu je otprilike 12 mjeseci. Za
neprofesionalno (povremeno) koristenje se smatra da je
prihvatljiv rok koriStenja od 5 godina. Period koriStenja ovisi o
posebnim uvjetima rada. Ako imate nedoumica, proizvod je
potrebno pregledati kako bi se osiguralo da bude uskladen s
trenutnim tehnickim zahtjevima i da na njemu nema
promjena ili znakova istroSenosti te ga potrebno zamijeniti
novim proizvodom po potrebi.

Transport i Cuvanje

Zastitite odjecu od oStecenja tokom transporta Transportirajte
proizvod u pakovanju koje ste dobili s odje¢om.

Cuvajte na tamnom i suhom mjestu.

Veliéina

Za maksimalnu liénu zastitu je vazno da se odabere
odgovarajuéa veli¢ina. Odjevne predmete treba bitati tako da

ne ograni¢avaju pokrete na bilo kakav nacin. Podatke o veli¢ini
potraZite na unutrasnjoj etiketi.

Tezina
Pogledajte unutra$nju etiketu.

Datum proizvodnje

Pogledajte unutrasnju etiketu.
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Korisnicki prirucnik za proizvod

Proizvodaé i standardi

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve EU Direktive
2016/425 i proizveden je u skladu s normama EN ISO
13688:2013, EN 381-2, -5, -10i -11.

Broj stila

Tip proizvoda je odobren za odredeni broj stila. Na tabelama
112 na stranici 2. mozete naci primjenjive norme prema
broju uzorka. Broj stila potrazite na unutrasnjoj etiketi.

Dizajn zastite

Informacije o dizajnu zastite potraZite na slici 1 za hlace i slici
2 za jakne.

Klase sigurnosti
Klasa 1 20 m/s
Klasa 2 24 m/s
Crtez stita

Piktogram motorne pile oznacava da proizvod sadrzi zastitu
od porezotina. Pogledajte piktogram 1 i piktogram 2 na
stranici 63.

Ispitivanje tipa proveo:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ovlasteni proizvodac:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel. +46-36-146500.

Deklaracija uskladenosti je dostupna na
www.husgvarna.com. Koristite funkciju pretrage i
potrazite proizvod.
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Toote kasutusjuhend

Hoiatus!

Riideese tuleb kasutusest kdrvaldada ja utiliseerida, kui
kaitsematerjal on:

-jalakaitse on saanud kahjustada
-neid on valesti pestud
-nad on kuju muutnud

Nimetatud juhtudel voivad puksid enam mitte tagada
nduetekohast kaitset.

« Toode ei asenda nduetekohast ohutut sae kasitsemist ega
taga taielikku kaitset.

«  Lugege hoolikalt 1&bi kdik kasutuseeskirjad ja
ohutusnduded kettsae kohta.

« Kahjustatud pealismaterjal tuleb kohe parandada, et
vaéltida kaitsematerjali kahjustumist.

« Kontrollige, et pUkste saekaitse ulatuks jalatsi saekaitsme
peale.

« Hoidkeriideeset teravate esemete, hapete, dlide, lahustite,
kUtuse ja looma valjaheidete eest.

« Keskmise maardumise korral tuleb riideeset pesta iga
nadal, kui seda kantakse iga paev. Tugeva maardumise
korral tuleb seda pesta kohe pérast kasutamist.

* Puhastage riideese viivitamatult, kui sellele on sattunud
kitust, 0li, maaret voi muid tuleohtlikke aineid.
Suttimisoht!

«  Arge kasutage rihma ega muud varustust, mis
kinnitatakse riideesemele rihmaga. Lisatarvikud vGivad
kaitseomadusi halvendada.

« See toode on mdeldud kettsaagide kasutajatele.

< Jaki maksimaalne kaitse on tagatud vaid juhul, kui riideese
on taielikult kinnitatud.

Hooldussuunised/ -sildid

« Peske rideeset pesemisjuhiseid jargides regulaarselt.
Vaadake silti sisekuljel. Tugevasti maardunud pukstel voib
olla kaitsevoime vahenenud.

« Pérast pesemist ja enne kuivatamist tuleb riideese vormi
venitada. Kuivatage aeglaselt 6hu kaes.

« Pealismaterjali parandades mitte dmmelda
kaitsematerjalist osa, sest see voib kaitseomadusi
halvendada. Parandamisel ei tohi kasutada limi, sest see
Voib kaitsematerjali mdjutada ja selle kaitseomadusi
halvendada.

Masinpesu, temperatuuri vaadake sildilt
sisekdljel.

Pleegitamine on keelatud

Triikige madalal kuumusel

Keemiline puhastamine on keelatud

Trummelkuivatus on keelatud
Arge peske toodet pahupidi.
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Kiusisaldus

Vaadake silti sisekdljel.

Kriteerium riiete araviskamiseks

Loikekaitsmega riided ja materjalid vananevad teatud maéaral.
Professionaalse metsatdo puhul peetakse maksimaalseks
kasutusperioodiks 12 kuud. Mitteprofessionaalse (harva)
kasutamise puhul on maksimaalseks lubatud
kasutusperioodiks viis aastat. Kasutusperiood soltub kindlatest
kasutustingimustest. Kahtluse korral tuleb kontrollida toote
vastavust tehnilistele nduetele ja selle kulumist voi muudatusi
ning see vajaduse korral vélja vahetada.

Transport ja hoiustamine

Kaitske riideeset kahjustuste eest transpordi kaigus.
Transportige toodet riildeesemega kaasas olnud pakendis.

Hoiustage toodet pimedas ja kuivas kohas.
Suurus

Maksimaalse isikukaitse tagamiseks tuleb valida kindlasti dige
suurus. Riideesemed tuleb valida lahtuvalt sellest, et need ei
piira kasutaja liikumist mingil viisil. Suurust vaadake sildilt
sisekdljel.

Kaal
Vaadake silti sisekdljel.

Tootmiskuupaev

Vaadake silti sisekuljel.
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Toote kasutusjuhend

Tootja ja standardid

See toode vastab Euroopa Liidus kehtiva direktiivi 2016/425
pdhinduetele ning on toodetud kooskdlas standarditega EN
I1SO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10ja-11.
Stiilinumber

Selle toote tuup on kiidetud heaks kindla stiilinumbri jaoks.
Mudeli numbritele kohaldatavate standarditega tutvumiseks
vaadake lehekuljel 2 olevaid tabeleid 1 ja 2. Vaadake
stiilinumbrit sildilt sisekdljel.

Kaitse disain

Kaitse disaini vaadake pukste puhul jooniselt 1 ning jakkide
puhul jooniselt 2.

Ohutusklassid

Klass 1: 20 m/s

Klass 2: 24 m/s

Kaitse piktogramm

Kettsae piktograsnm osutab sellele, et tootesse on
inkorporeeritud kettsae tera kaitse. Vaadake piktogrammi 1 ja
piktogrammi 2 lehekuljel 63.

Tiilipkatsed teostas:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Vastutav tootja:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi,
tel. +46-36-146500.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval
veebisaidil www.husqvarna.com.
Kasutage konkreetset toodet puudutava
teabe leidmiseks otsingufunktsiooni.
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Produkta lietotaja rokasgramata

Bridinajums!

Apérbs ir jaizmet un to nedrikst izmantot atkartoti, ja
aizsargmaterials ir:

-bojats

-nepareizi mazgats

-mainijusies ta sakotngja forma

Sados gadijumos var samazinaties aizsargipasibas.

« Sis produkts nav paredzéts drosai darbibai ar kédes zai un
nenodrosina pilnigu aizsardzibu.

« Uzmanigi izlasiet visas dro$ibas instrukcijas, kas
piemeérojamas jusu kedes zaim.

< Bojatais aréjais materials ir jasalabo nekavejoties, lai
noverstu aizsargmateriala sabojasanos.

« Parliecinieties, vai pretiezaéSanas aizsargaperbs nosedz
pretiezagsanas aizsargapavus.

«  Aizsargapérbu turiet talak no asiem priekSmetiem,
skabem, ellam, Skidinatajiem, degvielas un dzivnieku
ekskrementiem.

« Jaapderbs tiek valkats katru dienu un ir videji netirs, tas ir
jatira katru nedglu. Ja apd@rbs ir loti netirs, tas ir jamazga
nekavejoties pec lietosanas.

« Nekavejoties notiriet aizsargapérbu, ja tas apliets ar
benzinu, ellu, taukiem vai citam dego$am vielam.
Ugunsgreka briesmas!

* Nelietojiet jostu vai citu aprikojumu, ko var piestiprinat pie
aizsargapérba. Sadi piederumi var samazinat ta
aizsargspejas.

- Sis izstradajums ir paredzéts kedes zadu lietotajiem.

«  Jaka nodroSina maksimalo aizsardzibu tikai tad, kad ta ir
pilniba aizverta.

Apkopes noradijumi/markejumi

« Mazgajiet aperbu regulari, saskana ar mazgasanas
instrukciju. Skatiet oderes markejumu. Stipri netiras bikses
nesniegs pietiekamu aizsardzibu.

+  Kad aperbs ir izmazgats, pirms Zavesanas tas ir janostiepj.
Zavejiet leni.

«  Gadijuma, ja tiek labots ar€jais materials, nesujiet
aizsargmateriala, tiks samazinatas ta aizsargipasibas.
Labojot materialu, nelietojiet limi, jo tas var ietekmet
aizsargmaterialu un samazinat ta aizsargipasibas.

Mazgajama velas mazgajama masina;
temperaturu skatiet oderes markgjuma.

Nebalinat.

Gludinat ar nelielu karstumu.

Nedrikst kimiski tirit.

NeZavét velas Zavetaja.
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Nemazgat apd&rbu, izgrieztu otradi.

Skiedru sastavs

Skatiet oderes markejumu.

Kriteriji apd’erba likvidesanai

Pret griezumiem izturigais apd€rbs un materiali ir paklauti
noteiktai nolietojura pakapei. Profesionalos mezizstrades
darbos tiek uzskatits, ka maksimalais lietoSanas periods ir
aptuveni 12 ménesi. Neprofesionalos darbos (neregulara
lietoSana) par pienemamu tiek uzskatita lietosana lidz

S gadiem. Lieto§anas periods ir atkarigs no konkretiem darba
apstakliem. Saubu gadijuma izstradajums ir japarbauda, lai
parliecinatos, ka tas atbilst pasreiz&jam tehniskajam prasibam,
ka ari noteiktu nodiluma un izmainu pakapi, un
nepiecieSamibas gadijuma tas jaaizstaj ar jaunu izstradajumu.
Transports un uzglabasana

Parvadasanas laika pasargajiet apd€rbu no bojajumiem.
Parvadajiet apd€rbu oridinalaja iepakojuma.

Glabajiet izstradajumu tumsa un sausa vieta.

lzmers

Lai nodro$inatu maksimalu aizsardzibu, noteikti ir jaizvelas
pareizais apd€rba izmers. Ir jaizvelas tads apderbs, kas
neierobezo kustibas. lzméru skatiet uz oderes markgjuma.

Svars
Skatiet oderes markejumu.

RaZosanas datums.

Skatiet oderes markejumu.
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Produkta lietotaja rokasgramata

RaZotajs un standarti

Sis izstradajums atbilst ES direktivas 2016/425
pamatprasibam un ir izgatavots saskana ar EN
ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10un -11.

Modela numurs

Sis izstradajums ir apstiprinats kogkrétam modela numuram.
Piemerojamos standartus atbilstoEi stila numuram skatiet
1.un 2. tabula 2. lappusé. Modela numuru skatiet uz oderes
markgjuma.

Aizsardzibas struktura

Aizsardzibas strukturu biksem skatiet 1. attéla, bet
aizsardzibas strukturu jakai — 2. attéla.

Drosibas klases

1. klase. 20 m/s
2. klase. 24 m/s
Aizsardzibas simbols

Keédes zaga piktogramma norada, ka izstradajumam ir
aizsardziba pret kedes zaga raditajiem griezumiem. Skatiet
1. un 2. piktogrammu 63. lappuseé.

Modela parbaude ietilpst:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Atbildigais razotajs:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
tel. +46-36-146500.

AtbilstTbas deklaracija ir pieejama vietné
www.husgvarna.com. Izmantojiet meklé$anas
funkciju un meklgjiet izstradajumu.
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Produkto naudojimo vadovas

Jspéjimas!

Gaminio negalima pakartotinai naudoti ir jj reikia iSmesti, jeigu
apsauginé medziaga buvo:

-sugadinta

-neteisingai iSskalbta

—pakito jos originali forma

Siais atvejais gali pablogéti apsauginés kelniy savybes.

. Sis produktas néra saugaus darbo grandininiu pjuklu
pakaitalas ir nesuteikia visiskos apsaugos.

- Atidziai perskaitykite visus savo grandininio pjuklo saugos
nurodymus.

< Pazeistas iSorinis sluoksnis turi bTti nedelsiant sutaisytas,
kad neblty sugadinta visa apsauginé medziaga.

« |sitikinkite, kad kelniy apsauga nuo pjuklo uZeina ant
avalynés apsaugos nuo pjuklo.

«  Saugokite gaminj nuo astriy daikty, rugsciy, alyvy, tirpikliy,
degaly ir gyvany iSmaty.

« Kasdien nesiojama vidutiniskai sutepta gaminj reikia
skalbti kas savaite. Labai sutepta gaminj reikia iSskalbti
nedelsiant.

*  Gaminj nedelsdami nuvalykite, jei ant jo pateko degaly,
alyvos, tepaly ar kity degiyjy medziagy. Gali uzsidegti!

«  Nenaudokite dirzo ar kity priedy gaminiui suverzti.
Aksesuarai gali pabloginti apsaugines savybes.

- Sie gaminiai skirti grandininiy pjukly naudotojams.

«  VisiSka apsauga striuké uztikrina tik iki galo uZsegta.

PrieZiUros nurodymai ir
Zenklinimas

. Qaminj reguliariai skalbkite pagal skalbimo nurodymus.
Zr. vidine etikete. Ypac sutepty kelniy apsauginés savybés
gali pablogéti.

«  Po skalbimo pries dZiovindami gaminj iStempkite. Palikite
i$dZitti jprastai.

«  Jeigu buvo taisomas iSorinis sluoksnis, nejsitkite jo j

apsaugine medziaga, nes gali pablogeéti jos apsauginés
savybés. Taisydami nenaudokite klijy, nes jie gali pakenkti

apsauginei medziagai ir pabloginti jos apsaugines savybes.

G
alite skalbti skalbykléje (temperatura nurodyta
vidinéje etiketéje).

Nenaudokite balikliy.

Lyginkite vésiu lygintuvu.

Nevalykite sausuoju budu.

NedZiovinkite dZiovykléje.
Neskalbkite gaminio iSverte j blogaja puse.
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Pluosto sudétis
Zr. viding etikete.
Kada gaminj reikia iSmesti

Pjlviams atsparUs drabuZiai ir audiniai pamaZzu sensta.
Atliekant profesionalius medkirtystés darbus, ilgiausiai juos
galima nesioti 12 ménesiy. Atliekant ne profesionalius darbus
(kartkartémis), ilgiausiai juos galima neSioti S-erius metus.
Nesiojimo laikotarpis priklauso nuo konkreciy darbo aplinkos
salygy. Kilus abejoniy, gaminj reikia apzidréti ir jsitikinti, ar jis
atitinka galiojancius techninius reikalavimus, taip pat ar jis
nesusidevéjes, nepakites; prireikus, pakeisti kitu.
Gabenimas ir laikymas

Saugokite j kitg vieta gabenama gaminj. Gabenkite gaminj
originalioje pakuotéje.

Laikykite gaminj tamsioje ir sausoje vietoje.

Dydis

Siekiant geriausios asmens apsaugos, butina pasirinkti
tinkama gaminio dydj. Pasirinktas gaminys neturéty varzyti
judesiy. Dydis nurodytas vidinéje etiketéje.

Svoris

Zr. viding etikete.
Pagaminimo data
Zr. vidine etikete.
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Produkto naudojimo vadovas

Gamintojas ir standartai

Sis produktas atitinka pagrindinius ES direktyvos 2016/425
reikalavimus ir pagamintas pagal EN ISO 13688:2013, EN
381-2,-5,-10ir-11 reikalavimus.

Modelio numeris

Gaminys $iuo modelio numeriu yra patvirtintas naudoti.
Kiekvienam modeliui taikytini standartai pateikti 2 puslapio
1 ir 2 lenteléje. Modelio numeris nurodytas vidinéje
etiketéje.

Apsauginiy drabuZiy modeliai

Apsauginiy drabuziy modeliai pavaizduoti 1 (kelnés) ir

2 (striukés) paveiksléliuose.

Saugos klaseés

1 klasé: 20 m/sek.

2 klasé: 24 m/sek.

Skydo piktograma

Grandininio pjuklo piktograma nurodo, kad gaminys
apsaugotas nuo grandininio pjaklo jpjovimo. Zr. 1 ir 2
piktograma 63 puslapyje.

Sio tipo avalynés isbandyma atliko:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Atsakingas gamintojas:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svedija, tel.: +46-36-146500.

Atitikties deklaracija pateikta
www.husqvarna.com. Gaminj
susiraskite naudodami paieskos
funkcija.
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Termékhasznalati Utmutaté

Figyelem!

A ruhéazatot ki kell vonni a hasznélatbdl, amennyiben a
védbanyag:

-sérilt

-helytelenul lett kimosva

-eredeti alakja megvaltozott

A fenti esetekben a védoképessége csokkenhet.

«  Atermék nem vdltja ki a lancf(rész biztonségos
Uzemeltetését, és nem nyujt teljes védelmet.

« Figyelmesen olvassa el a lancflrészre vonatkozd
valamennyi biztonségi utasitdst.

e Asérllt kilsé anyagot azonnal ki kell javitani a védéanyag
sérlésének megel6zésére.

< Biztositsa, hogy a vagasbiztos ruhazat és a vagésbiztos
|abbeli kozott &tfedés legyen.

« Aruhdzatot tartsa tavol az éles targyaktdl, savtdl, olajtdl,
higitotdl, fltéanyagtdl és allati Gruléktdl.

» Az étlagos szennyezettség( rundt mindennapi viselés
esetén hetente tisztitani kell. Erés szennyezettség esetén
hasznélat utdn azonnal ki kell mosni.

« Habenzin, olaj, zsir vagy egyéb tlizveszélyes anyag éri a
ruhazatot, azonnal tisztitsa meg azt. Tlzveszély!

« Ne hasznéljon szijat vagy a ruhézatra szijazhatd
felszerelést. Kiegészitok hasznalata csokkentheti a
ruhazat védelmi képességét.

« Ez atermék a lancflrésszel dolgozé munkasok szamara
lett tervezve.

« A dzseki maximalis véddhatasa csak teljesen zért rundzat
esetén érvényesul.

Apolasi utasitasok/cimkék:

«  Mossa a ruhazatot rendszeresen a mosdsi Utmutatonak
megfelelGen. Lasd a belsd cimkézést. Az erésen
szennyezett nadrag védelmi képessége csokkenhet.

«  Mosas utdn a ruhazatot a szarités el6tt ki kell nydjtani.
Csak levegln szaritsa.

« Akuls6 anyagon végzett javitas esetén nem szabad
belevarrni a védGanyagba, mert igy gyengulhet annak
védbképessége. A javitdshoz nem szabad ragasztét
hasznalni, mert ez kedvezGtlen hatdssal lehet a
védbanyagra, és gyengitheti annak védoképességét.

Gépi mosds, hémérsékleteket lasd a belsé
cimkézésen.

Ne fehéritse ki

Alacsony héfokon vasalja

Ne tisztittassa tisztitoban

Ne széritsa széritdgépben
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Ne mossa ki a terméket kiforditva.

Szalas bélés

Lésd a bels6 cimkézést.

A ruha selejtezésének feltételei

A végésall runédzatra és anyagokra bizonyos mértékd
oregedés jellemzd. A professziondlis fakitermelésben 12
hénap szémit maximalis hasznélati idének. A nem
professziondlis (alkalmi) hasznalat esetén maximélisan S év
szamit elfogadhatonak. A haszndlati idé az adott
kortiményektdl figg. Kétség esetén a terméket &t kell
vizsgalni annak ellendrzése érdekében, hogy megfelel-e az
aktudlis miszaki kovetelményeknek, illetve tartalmaz-e
kopést vagy véltozéasokat, szikség esetén pedig ki kell
cserélni.

Szallitas és tarolas
Széllitds kozben dvja a ruhdt a sérllésektdl. A ruhdhoz
mellékelt csomagoldsban szallitsa a terméket.

A terméket sotét és szaraz helyen térolja.

Méret

A maximélis személyi védelem érdekében fontos a megfeleld
meéret kivalasztdsa. Olyan ruhét kell vélasztani, amely
semmilyen mértékben nem akadalyozza a mozgast. A
méretekhez Idsd a belsd cimkézést.

Tomeg
Lésd a belsd cimkézést.
Gyartas datuma

Lésd a belsd cimkézést.
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Termékhasznalati Utmutato

Gyarto és szabvanyok

Ez a termék megfelel a 2016/425/EU irdnyelv alapvets
kovetelményeinek, és a gyartasa megfelel az EN ISO
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 és -11 szabvénynak.

Stilusszam

Ez a termék egy adott stilusszémra kapott tipusengedélyt.
Az alkalmazandd szabvanyok a stilus széma szerint a 2.
oldalon, az 1. és a 2. tdblazatban szerepelnek. A
stilusszamot lasd a belsd cimkézésen.

Védelmi kialakitas

A védelmi kialakitdshoz nadragok esetén ldsd az 1. abrét,
dzsekik esetén pedig a 2. abrét.

Biztonsagi osztalyok

1. osztdly: 20 m/s
2. osztély: 24m/s
Védelem piktogram

A lancfirész piktogram azt jelzi, hogy a termék lancfiirész
elleni vagasvédelemmel rendelkezik. Lasd az 1. és a 2.
piktogramot a 63. oldalon.

Tipusvizsgalat osszeallitdja:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Felel6s gyarto:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
tel.+46-36-146500.

A megfeleléségi nyilatkozat a Husqvarna.com
webhelyen talalhat6. A keresés funkci6 segitségével
keressen a termékre.
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Navodila za uporabo izdelka

Opozorilo

Obleko zavrzite in je ne uporabljajte vec, Ge:
-s0 poskodovane
-niso bile pravilno oprane

-spremenjena oblika

V zgoraj nastetih primerih se lahko kakovost zascite zmanjsa.

« Taizdelek ni nadomestilo za varno upravljanje verizne
Zage in ne nudi popolne zascite.

«  Pazljivo preberite varnostna navodila, ki veljajo za vaso
Verizno zago.

«  Poskodovan zunanji material morate takoj popraviti, da
preprecite poskodbo zascitnega materiala.

«  ZasCita obleke naj prekriva zascito obutve.

«  Obladila ne shranjujte v blizini ostrih predmetov, kislin, olj,
razreddil, goriv ali Zivalskih iztrebkov.

« Zmerno umazana obladila je treba pri vsakodnevni nosnji
oCistiti enkrat na teden. V primeru mocnejSe umazanosti,
je treba oblacila oCistiti nemudoma.

«  Obladilo morate takoj oGistiti, ¢e obstaja mozZnost, da je
bilo izpostavljeno nafti, olju, masti ali drugim vnetljivim
sredstvom. Nevarnost poZaral

«  Ne uporabljajte pasov ali drugih pripomockov, ki se lahko
zataknejo na oblacilo. Dodatna oprema lahko zmanjsa
zascitne zmoznosti.

« lzdelek je zasnovan za uporabnike motornih Zag.

« NajviSja stopnja zascite, ki jo nudi jakna, bo zagotovljena
le, e bo ta zaprta.

Navodila za nego/oznacevanje

«  Obladilo perite redno v skladu z navodili za pranje. Oglejte
si etiketo na notranji strani. Mo¢no umazane hlace morda
ne bodo nudile zadostne zasCite.

«  Po pranju oblaCilo raztegnite, preden ga posusite. PoCasi
posusite na zraku.

« Ceboste zunanji material popravijali, za$citnega materiala
ne Sivajte, saj boste tako zmanjsali njegovo zascitno
vrednost. Pri popravilu ne uporabljajte lepila, saj lahko
vpliva na za$citni material in zmanjSa njegovo zaséitno
vrednost.

Strojno pranje, za temperaturo glejte etiketo
na notranji strani.

Ne belite

Likajte pri nizki temperaturi

Kemicno ciscenje ni dovoljeno

Strojno susenje ni dovoljeno
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I1zdelka ne perite obrnjenega navzven.

Vsebnost viaken

Oglejte si etiketo na notranji strani.
Pogoji za zavracanje oblacil

Oblacila in materiali za preprecevanje ureznin so podvrZeni
doloCeni stopnji staranja. V poklicnem gozdarstvu je najdalj$e
dovoljeno obdobje uporabe doloceno na priblizno 12 mesecev.
Pri zasebni (ob&asni) uporabi je Se sprejemljivo dovoljeno
obdobje uporabe doloceno na najvec S let. Obdobje uporabe
je odvisno od posebnih pogojev uporabe. V primeru dvoma je
treba izdelek pregledati in tako potrditi skladnost s trenutnimi
tehnicnimi zahtevami. Pregledati ga je treba tudi zaradi
morebitne obrabe ali sprememb. Izdelek je treba nato po
potrebi zamenjati z novim.

Prevoz in shranjevanje

Oblacila zascitite pred poskodbami med transportom. Izdelek
transportirajte v embalaZi, v kateri so bila oblacila dobavljena.

Izdelek hranite v temnnem in suhem prostoru.

Velikost

Za najvisjo mozno stopnjo osebne zascite morate obvezno
izbrati pravilno velikost. Izbrati je treba taka oblaCila, da na
nikakr$en nacin ne ovirajo gibanja. Za velikosti glejte etikete.

Teza
Oglejte si etiketo na notranji strani.
Datum izdelave

Oglejte si etiketo na notranji strani.
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Navodila za uporabo izdelka

Proizvajalec in standardi

Ta izdelek je skladen z osnovnimi zahtevami v direktivi EU
20167425 in je izdelan skladno s standardi EN ISO
13688:2013, EN 381-2, -5, -10in -11.

Stevilka kroja

Za izdelek je bila izdana tipska homologacija za doloceno
Stevilko kroja. Za veljavne stangarde glede na Etevilko sloga
glejte tabeli 1 in 2 na strani 2. Stevilka stroja je navedena na
etiketi na notranji strani.

Razred zascite

Za razred za$Cite glejte sliki 1 (hlade) in 2 (jakna).
Varnostni razredi

Razred 1: 20 m/s

Razred 2: 24m/s

Piktogram $cita

Piktogram motorne zage pomeni, da izdelek vkljucuje zas¢ito
pred urezninami motornih zag. Glejte piktogram 1 in
piktogram 2 na strani 63.

Pregled vrste zdruzil:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Odgovoren proizvajalec:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel +46-36-146500.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu www.husqvarna.com. Uporabite iskalno
funkcijo in poiscite izdelek.
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Navod na pouzitie vyrobku

Varovanie!

Odev by sa mal vyhodit a viac nepouzivat, ak je ochrana:

-poskodena

-nespravne vyprata

-ma zmeneny povodny tvar

Vo vyssie uvedenych pripadoch sa jej ochranné vlastnosti
mdzu zhorsit.

Tento vyrobok nie je ndhradou za bezpeénd obsluhu
retazovej pily a neposkytuje Uplnd ochranu.

Pozorne si precitajte vietky bezpeénostné pokyny platné
pre vasu retazovu pilu.

Poskodeny vonkaj$i materidl musi byt ihned  opraveny, aby
nedoslo k poskodeniu ochranného materialu.

Ubezpecte sa, Ze protiporezova ochrana oblecenia
prekryva protiporezovd ochranu vasej obuvi.

Dévajte pozor, aby odev neprisiel do styku s ostrymi
predmetmi, kyselinami, olejmi, riedidlami, palivami a
zvieracim trusom.

Ak nosite odev denne, je potrebné ho vydistit od bezZného
znedistenia kazdy tyzder. V pripade silného znecistenia
ho treba umyt ihned’ po poufZiti.

Ak sa odev dostal do styku s benzinom, olejom, mazadliom
alebo inymi horlavymi materialmi, okamZite ho vydistite.
Riziko vzniku poZiaru!

NepouZivajte opasok alebo iné prislusenstvo, ktoré sa da
pripevnit k odevu. Prislu$enstvo mdze zniZit ochrannu
funkciu odevu.

Tento vyrobok je navrhnuty pre pouzivatelov retazovych
pil.

Maximalna ochrannd funkcia bundy bude zabezpecena,
len ak sa odev Uplne zapne.

Pokyny na starostlivost /
oznacenie

Odev perte pravidelne v sulade s pokynmi na pranie. Pozri
vnutorné oznacenie. Silne znecistené nohavice mozu
poskytovat horsiu ochranu.

Po vyprati by sa mal odev pred susenim natiahnut.
Nechajte pomaly vyschnit na vzduchu.

V pripade vykondvania opravy vonkajsieho materidlu
nesite do ochranného materidlu, pretoZe sa tym mozu
zhorsit jeho ochranné vlastnosti. Pri vykondvani oprav sa
nesmie pouzivat lepidlo, pretoZe to mdze ovplyvnit
ochranny materidl a zhorsit jeho ochranné viastnosti.

Mozno prat v pracke, teplota je uvedend na
vnutornom oznaceni.

Nebielit

Zehlit pri nizkej teplote

Nedistit chemicky

Nesusit v susicke
Pri prani neprevracajte odev naruby.

B ORox

Obsahuje vlakno

Pozri vndtorné oznacenie.

Podmienky likvidacie oblecenia

Odev a materidly odolné proti prerezaniu podliehaju urcitému
procesu starnutia. Pri profesionalnej tazbe dreva predstavuje
maximélna doba pouZitia priblizne 12 mesiacov. Pri
neprofesiondlinom (prileZitostnom) pouZiti je pripustna doba
pouZzitia maximalne 5 rokov. Doba pouZzitia zavisi od
Specifickych podmienok pouZitia. V pripade pochyb treba
vyrobok skontrolovat, aby sa zaistil jeho sdlad s platnymi
technickymi poZiadavkami. Je potrebné tiez skontrolovat
opotrebovanie a zmeny a v pripade potreby nahradit vyrobok
novym.

Preprava a uchovavanie

Pri preprave chrérite odev pred poskodenim. Odev prepravujte
v obale, v ktorom bol doruceny.

Skladujte na trnavom a suchom mieste.

Velkost

Pre €o najvyssiu ochrannd funkciu je ddlezité, aby sa zvolila
sprévna velkost. Odev treba zvolit tak, aby Ziadnym spdsobom
nebrénil v pohybe. Velkost néjdete na vnitornom oznaceni.

Hmotnost
Pozri vndtorné oznacenie.
Datum vyroby

Pozri vndtorné oznacenie.
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Navod na pouzitie vyrobku

Vyrobca a normy

Tento vyr obok spina zékladné pozi adavky nariadenia EU
2016/425 a je vyrobeny v sulade s normami EN ISO
13688:2013, EN 381-2, -5, -10a-11.

Cislo stylu
Tento vyrobok je schvéleny pre urcity typ Cisla Stylu. Prislusné

normy tykajlce sa ¢isel stylu néjdete v tabulkdch 1 a 2 na
strane 2. Cislo Stylu njdete na vnitornom oznadeni.

Ochranny dizajn

Ochranny dizajn pre nohavice najdete na obrazku 1 a pre
bundu na obrazku 2.

Bezpeénostné triedy
Trieda 1: 20 m/s

Trieda 2: 24 m/s

Stit s piktogramom

Piktogram v podobe retazove;j pily indikuje, ze vyrobok
zabezpecuje ochranu proti porezaniu retazovou pilou.
Pozrite si piktogram 1 a piktogram 2 na strane 63.

Typovu skusku vykonal:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Zodpovedny vyrobca:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko,
tel.: +46-36-146500.

Vyhlasenie o zhode najdete na stranke
www.husgvarna.com. Na najdenie produktu
pouzite funkciu vyhladavania.
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Uriin kullamica kilavuzu

Uyar1!

Koruyucu malzemenin asagidaki durumlarinda giysi 1skartaya
cikarilmali ve tekrar kullanilmamalidir:

-zarar gormiigse

-yanlis ytkanmigsa

-orijinal sekli degismigse

Bu durumlarda pantolonun koruyucu 6zellikleri bozulabilir.

*  Buiiriin, bir testerenin giivenli calistirilmasina yerini almaz
ve toptan koruma saglamaz.

¢ Testerenizin tiim giivenlik talimatlarimni dikkatle okuyun.

« Koruyucu malzemenin hasar gérmesini engellemek i¢in
zarar gormiis dig malzeme hemen onarilmalidir.

*  Giysinin testere korumasinin, ayakkabinin testere
korumasinin tizerini orttiigiinden emin olun.

«  Giysiyi keskin nesnelerden, asitlerden, yaglardan,
¢oziiciilerden, yakitlardan ve hayvan artiklarindan uzak
tutun.

* Bu giysi, giinliik giyiliyorsa ortalama olarak kirlendiginde
her hafta temizlenmelidir. Asiri derecede kirlendiginde
kullanildiktan hemen sonra yikanmalidir.

* Benzin, yag, gres veya bagka yanict maddelere maruz
kalmasi halinde giysiyi hemen temizleyin. Yangin
tehlikesi!

* Kemer veya giysiye takilabilen baska ekipmanlar
kullanmayn. Aksesuarlar koruyucu 6zellikleri azaltabilir.

*  Buiiriin motorlu testere kullanicilari i¢in tasarlanmugtir.

¢ Mont yalnizca tamamen kapatildiginda maksimum koruma
saglar.

Dikkat edilecek hususlar / etiket

¢ Giysiyi, yikama talimatlar1 dogrultusunda diizenli olarak
yikayin. Igindeki etikete bakin. Yogun sekilde kirlenmis
pantolon, daha az koruma saglayabilir.

*  Giysi yikandiktan sonra, kurutmaya alinmadan 6nce
esnetilmelidir. A¢ik havada yavag yavas kurutun.

«  Dig malzemede bir onarim yapilmasi halinde, koruyucu
malzemeye dikis atmayin, ¢iinkii bu, koruma 6zelliklerini
azaltabilir. Onarim yapilirken yapistirict
kullanilmamalidir, ¢iinkii bu, koruyucu malzemeyi
etkileyebilir ve koruma 6zelliklerini azaltabilir.

Makinede yikamak icin igindeki etikette yer
alan sicakliklara bakin.

Camagir suyuyla yitkamayin

Diisiik sicaklikta ditiileyin

Kuru temizleme yapmayin

Kurutma makinesinde kurutmayin

B ORox

Ters bir sekilde yikamayin.

Lif yapis1
Igindeki etikete bakin.

Kiyafeti kullaméimdan ¢ikarma kriterleri

Kesilmeye kars1 dayanikli kiyafet ve malzemeler belirli bir siire
sonra eskir. Profesyonel agag¢ kesme islerinde maksimum
kullanma siiresi yaklasik olarak 12 aydir. Profesyonel olmayan
(siradan kullanim) iglerde maksimum 5 yila kadar kullanmaya
uygundur. Kullanma siiresi, kullanildig1 6zel kosullara
baglidir. Siiphelendiginiz durumlarda iirtiniin mevcut teknik
gerekliliklerini yerine getirip getirmedigini ve ayrica
giyilmesini veya degismesini kontrol etmek igin iiriin test
edilmelidir ve gerekirse yeni bir iiriinle degistirilmelidir.

Tasima ve saklama

Tasima esnasinda zarar gormemesi igin giysiyi koruyun. Uriinii
birlikte teslim edilen giysisiyle beraber pakette tastyin.

Uriinii karanlik ve kuru alanda muhafaza edin.
Boyut

Kisiye gore maksimum korumanin saglanmast i¢in dogru
bedenin segilmesi 6nemlidir. Giysiler hareketi hicbir sekilde
kisitlamayacak tiirde secilmelidir. Bedeni i¢in i¢indeki etikete
bakin.

Asgirlik
Igindeki etikete bakin.

imal tarihi
Icindeki etikete bakin.
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Uriin kullama kilavuzu

Uretici ve standartlar

Bu tirtin, AB direktifi 2016/425'in temel gerekliliklerine
uygundur ve EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 ve -11'e
uygun olarak tretilmistir..

Stil numarasi

Bu iiriin belirli stil numarali onay tiirdiir. Stil numarasi bagina
gegerli standartlar igin 2. sayfadaki 1. ve 2. tabloya bakin. Stil
numarasi i¢in i¢indeki etikete bakin.

Koruma tasarim

Koruma tasartmi hakkinda, pantolon i¢in sekil 1’e ve montlar
icin sekil 2’ye bakin.

Emniyet siniflari

Sinif 1: 20 m/s

Sinif 2: 24 m/s

Koruma sembolleri

Zincirli testere piktogramy, tirtiniin zincirli testerelere karst
kesme korumasina sahip oldugunu belirtir. 63. sayfadaki 1.
piktogram ve 2. piktograma bakin.

Tip incelemesini derleyen:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Sorumlu iiretici:

Husqvarna AB,SE-561 82 Huskvarna, Isveg,
Tel +46-36-146500.

Uyumluluk bildirimine www.husqvarna.com Uzerinden
erisebilirsiniz. Arama fonksiyonunu kullanin ve Grand
arayin.
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Ghidul de utilizare al produsului

Avertisment!

Imbricimintea trebuie si fie aruncati si nu trebuie s mai fie
utilizatd dacd protectia a fost:

-deteriorata
-spalatd necorespunzitor
-modificati de la forma inigiald

Este posibil ca, in aceste cazuri, caracteristicile de protectie si fie
diminuate.

e Acest produs nu este un inlocuitor pentru o protectie sigura
in timpul functionirii motoferastraului si nu asigurd o
protectie completd.

«  Citigi cu atentie toate instructiunile de sigurangi aplicabile
motoferastraului.

*  Materialul exterior deteriorat trebuie s fie reparat imediat
pentru a impiedica avarierea materialului de protectie.

e Asigurati-vi ci protectia pentru ferdstriu a imbracimintei se
suprapune peste protectia pentru ferdstriu a incilgimintei.

*  Mentineti imbricimintea la distanta fatd de obiecte ascutite,
de acizi, de uleiuri, de solventi, de combustibili si de
excremente ale animalelor.

¢ Imbricimintea trebuie curitati siptimanal, daci este purtata
zilnic, in cazul unei murdariri medii. Aceasta trebuie spalata
imediat dupi utilizare daci este foarte murdara.

»  Curdtati imbricimintea imediat in cazul in care a fost
murdiriti cu benzini, cu ulei, cu unsoare sau cu alte materiale
inflamabile. Pericol de incendiu!

*  Nu utilizai o curea sau alt echipament care poate fi strans pe
imbracaminte. Accesoriile pot reduce capacititile de
protectie.

*  Aceste produse sunt destinate pentru utilizatorii de
motoferistraie.

¢ O jachetd poate asigura nivelul maxim de protectie numai
cand aceasta este purtatd inchisi complet.

Instructiuni de intretinere/ etichete

¢ Spalagi imbricimintea regulat conform instrucgiunilor de
spilare. Consultai eticheta de pe interior. Este posibil ca
pantalonii foarte murdari sd asigure o protectie redusa.

*  Dupi spilare, imbricimintea trebuie si fie intinsi inainte de
a fi uscatd. Uscati lent la aer.

o In cazul in care se efectueazi o reparatie la materialul exterior,
nu coaseti materialul de protectie, deoarece reduceti
caracteristicile de protectie. Nu trebuie si fie utilizat adeziv la
efectuarea reparatiilor, deoarece acesta poate afecta materialul
de protectie si poate reduce caracteristicile de protectie.

Spilare la magind automatd, pentru temperaturi,
consultati eticheta din interior.

Nu albiti

Cilcati la temperatura redusd

Nu curitati la o spalatorie chimica

Nu uscati intr-un uscitor automat

B ORox

Nu spilati produsul pe dos.

Contine fibre

Consultati eticheta de pe interior.

Criterii pentru eliminarea hainelor

Imbricimintea si materialele rezistente la tiiere sunt supuse
procesului de invechire. Pentru exploatarea forestiera
profesionali, perioada maxima de utilizare este considerati a fi de
aproximativ 12 luni. In utilizarea neprofesionali (ocazional)
perioada maximi de 5 ani este consideratd acceptabili. Perioada
de utilizare depinde de conditiile specifice de utilizare. In caz de
indoieli, produsul trebuie examinat pentru a vi asigura ci acesta
este conform cu ceringele tehnice curente, si pentru a detecta
urmele de uzuri sau modificirile, si si il inlocuiti cu un produs
nou, daci este necesar.

Transport si depozitare

Protejagi imbricimintea impotriva deteriorarilor in timpul
transportului. Transportul produsului in ambalajul in care au fost
livrate hainele.

Stocati produsul intr-o zond intunecatd si uscat.

Dimensiune

Pentru o protectie personald maximi, este important si alegeti
dimensiunea corecti. Imbricimintea trebuie selectati pentru a nu
limita migcarile in niciun fel. Pentru dimensiune, consultati
eticheta de la interior.

Greutate
Consultati eticheta de pe interior.
Data fabricarii

Consultati eticheta de pe interior.
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Ghidul de utilizare al produsului

Producator si standarde

Acest produs este conform cu cerintele de bazi ale directivei
UE 2016/425 si este fabricat in conformitate cu standardele
ENISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 i -11.

Nr. model

Tipul acestui produs este aprobat pentru un anumit numdr de
model. Pentru standardele aplicabile pentru numérul
modelului, consultati tabelul 1 si tabelul 2 de la pagina 2.
Consultati eticheta din interior pentru numairul modelului.

Designul protectiei

Pentru designul protectie, consultati figura 1 pentru pantaloni si
figura 2 pentru jachete.

Clase de sigurantd

Clasa 1: 20 m/s

Clasa 2: 24 m/s

Pictograma Protectie
b

Pictograma pentru motoferastrau indicé faptul ca produsul
include protectia la taiere cu motoferastriul. Consultati
pictograma 1 si pictograma 2 de la pagina 63.

Examinare de tip realizata de:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricant responsabil:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia,
telefon +46-36-146500.

Declaratia de conformitate este disponibila pe
www.husqvarna.com. Utilizati functia de cautare si
cautati produsul.
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IHCTpyKUiA ANA KopucTyBaya

VBara!

OpAr cnip cnucaTt i He BUKOPWUCTOBYBATMN 3HOBY,
AKLLO 3aXMCHUIA MaTepian:

- 6yB MOLLUKOAXKEHWA;
- 6yB HEMPaBUJIbHO BUMPaHWIA;
- 3MiHMB CBOIO NoYaTKOBY hOPMY.

Y umx BunagKax horo 3axucHi AKOCTI
MOXYTb MOTiPLUNTMCA.

* Lleri Bpi6 He € 3amiHotO AnA 6e3neyHoi poboTn 3
NaHLIOroBOIO NUIIKOIO 11 He 3abe3neyvye NOBHOro
3axuCTy.

*  YBa)XKHO npouuTanTe BCi NpaBuna TexHikn 6eaneku,
AKi CTOCYIOTbCA NAHLIOroBOi NUIKK.

* Y pasi NoWKO>KEeHHA 30BHiLLHI MaTepian
HeobXxigHO HeranHo BigHOBUTM, LWO6 3anobirtu
MOLLUKOMKEHHIO 3aXMCHOro martepiarny.

» [lepekoHanTecs, WO 3axXuUCT Bif, MUKW Ha 0aA3i
nepekpviBae 3axucT Bif, MUKW Ha B3YTTi.

* TpumanTe opAr nogani Big rocTpyx NpegmerTis,
KWUCNOT, Maces, PO34MHHUKIB, Nanmea Ta nocnigy
TBapwiH.

* [lpu WoAeHHOMY BUKOPUCTaHHI OAAr HEO6XiAHO
YMCTUTM KOXKHOMO TVDKHA MPU CepPeHbOMY PiBHi
3abpyaHeHHA. Y pasi cunbHOro 3abpyaHeHHsA noro
cnif Bunpatu Biapasy > NicnA BUKOPUCTAHHS.

* 'V pasi notpannaHHA 6eH3MHy, Macna, MacTuna abo
HLWKMX NerkosaMmnCTUX MaTepianis oaAr cnig,
OYUCTUTU HeramHo. PU3nNK BUHMKHEHHA NoXexi!

* He BrkopucToByinTe peMiHb abo iHwe
CMOPAAXKEHHA, AKe MOXKHA 3aKpinuTK Ha OAASI.
[opaTkoBe CNOPAOXEHHA MOXE NOripLUNTN 3aXUCHI
BNaCTUBOCTI.

* Lleri Bnpi6 npm3HaveHnii AnA KopMcTyBadis
NaHUOroBMUX MUMOK.

+  Tinbku NOBHICTIO 3acCTiBHYTWIN OpAr 3abe3nevye
MaKCUMasbHUIA 3aXUCT KYPTKMN.

IHcTpyKUii 3 pornany /
MapKyBaHHA

« PerynApHO nepiTb 04Ar BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN
LoA0 NpaHHA. [VB. BHYTPILUHE MapKyBaHHS.
CurnbHO 3a6pyAHEHNI OOAT MOXE He
3abesnevyBaT HaNeXHUN 3axucT.

« TlicnAa npaHHA nepep, CYLiHHAM OAAT Chif,
po3knacTu. MNoBiNbHO BUCYLWITb NOro Ha MNoBITPi.

* VY pasi BigHOBEHHA 30BHILLHLOro MaTepiany He
BLUMBANTE 3aXMCHWI MaTepian, OCKiNbKK Lie MoXxe
noripLwnTK 3axncHi BnactTmeocTi oaAary. i yac
BiJHOBNIEHHA 3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATU KNeMn,
OCKIfNIbKN BiH MOX€E MOLUKOANTWN 3aXUCHUIA MaTepian
i NOripLWNTK NOro 3ax1cHi BNacTUBOCTI.

TemnepaTypHUI PEXXUM AJ1A MALLINHHOTO
npaHHA OVB. Ha BHYTPILLIHLOMY
MapKyBaHHi.

A
A

&

He Bip6inoBatun

MpacyBaTtn Npu HM3bKIiN TemnepaTypi
He nipoasaTu XiMiyHin YncTui

He cywnTu B npanbHii mawmHi

I'Iepe,q npaHHAM He BUBepTaTu OOAr.

Cknap BOJIOKHa
[vB. BHYTPILUHE MApKyBaHHA..

MNipcTaBu AnA BUKMAAHHA
oaAry

OgpAr i maTepianu, WO 3ax1LWaroTb Bif Nopisis,
3a3HaloTb NEBHOro 3Hocy 3 Yacom. MNpodpecinHa
npakTuka cBigumTb, WO MaKcumanbHuUiA nepion,
BMKOPUCTAHHA CTaHOBUTb 61M3bko 12 micAuis. Mpu
HenpodecinHOMy 3acTOCyBaHHI (4ac Big Yacy)
NPUAHATHMM BBaXKAETbCA BUKOPUCTAHHA He JoBLe 5
pokiB. MNepioa 3acTOCYyBaHHA 3aneXuTb Bi, KOHKPETHUX
YMOB BUKOPUCTaHHA. Y pasi CymMHiBiB BUPI6 cnif,
peTenbHO OrNAHYTU 1 NePEeKOHaTUCA, WO BiH
BiINOBIAAE NOTOYHNM TEXHIYHUM BUMOram, a TaKoX Lo
BiH HE Ma€e 03HakK 3Hocy abo 3MiH. 3a HeobxigHOCTi oaAr
Tpeba 3aMiHNTV HOBUM BUPOBOM.

TpaHcnopTyBaHHA 1 36epiraHHA

3axuwarite ogAar Big NOWKOOXKEHb MNif Yac
TpaHcnopTyBaHHA. Bupib HeobxigHO TpaHcnopTyBaTtun B
ynakoBLj, y AKil BiH 6yB AOCTaBNEHNN.

36epiraviTe BUPIO y TEMHOMY 11 CyXOMY MiCLyj.

Po3smip

[nA MakcMManbHOro iHAMBIAyanbHOro 3axXUcTy
BaXX/IMBO NpaBuIbHO NigibpaTtn poamip. OaAar cnig,
nipéupartu Tak, Wwob BiH XXOAHUM YMHOM HEe OBMEeXXyBaB
pyxu. Po3mip AuMB. Ha BHYTPILHbOMY MapKyBaHHi.

Bara
[vB. BHYTpIlWHE MapKyBaHHA.

[aTta BUroToBNeHHA

[vB. BHYTpIlLHE MapKyBaHHA..
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IHCTpyKUiA onA KopucTyBaya

Bupo6HuUK i cTaHaapTn

Lleln Bupi6 BignoBignae OCHOBHUM BMMOram AMPEKTUBU
€C 2016/425 i BUpo6eHWiA BigNOBIAHO A0 CTaHaapTiB
EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10i -11.

Homep apTukyna

Llen Bupi6 mae cepTudikat BignoBigHOCTI AnA
BU3HA4YeHOro apTukyny. BignosigHi ctaHpapTy 3a
HOMepOM apTuKyny avB. y Tabnuui 1 i Tabnuui 2 Ha
cTop. 2. Homep apTuKyny AMB. HA BHYTPILLHLOMY
MapKyBaHHi.

MpuHuMn 3axucty

MpyHUMN 3axucTy auB. Ha Puc. 1 (wTann) i Puc. 2
(KypTKM).

Knacwu 6e3neku

Knac 1: 20 m/c

Knac 2: 24 m/c

MikTorpama

MikTorpama 3 naHLIOroBoOIO NWKOIO BKA3YE Ha Te, Lo
BMPI6 BKIIOYAE 3aXUCT Bif, NOPI3iB TAHLIOrOBOIO
nunkoto. Aue. nikTorpamy 1 i nikTorpamy 2 Ha ctop. 63.

Tunosi BUNpo6GyBaHHA NPOBEAEHO:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

BianoBiganbHW BUPOGHUK:

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(m. XycksapHa, LUsedin), Ten.:+46-36-146500.

13 neknapaujeto BiAnoBiAHOCTi MOXXHA 03HANOMUTUCH
Ha canTi www.husqvarna.com. KopucTtyintech
yHKLE0 NOLyKY, Wo6 3HANTW NOTPIOHNIA NPOAYKT.
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Figure 1 Dimensions in mm
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Figure 2 Dimensions in mm
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Product user guide

Warning!

The garment should be scrapped and not used again if
the protective material has been:

-damaged

-incorrectly washed

-altered from its original shape

The protective qualities may be reduced in these cases.

« This product is no substitute for the safe operation of
a chain saw and does not provide total protection.

« Carefully read all safety instructions applicable to your
chain saw.

« Damaged outer material must be repaired
immediately in order to prevent the protective material
becoming damaged.

« Make sure that the garment’s saw protection overlaps
the saw protection of the footwear.

« Keep the garment away from sharp objects, acids,
oils, solvents, fuels and animal droppings.

« The garment should be cleaned with average soiling
every week if worn daily. It should be washed
immediately after use if heavily soiled.

« Clean the garment immediately in case it has been
subjected to petrol, oil, grease or other flammable
materials. Fire hazard! The product is not tested for
flammability.

« Do not use a belt or other equipment which can be
strapped on the garment. Accessories can reduce the
protective capabilities.

« This products is designed for the users of chain saws.

« A jackets maximum protection will only be available
when the garment is fully closed.

Care instructions / labelling

« Wash the garment regularly in accordance with the
washing instructions. See inside labeling. Heavily
soiled garments may provide less protection.

« After washing the garment should be stretched prior
to being dried. Air dry slowly. Line dry.

« Inthe event of a repair being carried out to the outer
material, do not sew into the protective material since
this can reduce the protective qualities. Adhesive
must not be used when carrying out repairs as it may
affect the protective material and reduce its
protective qualities.
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Machine wash, for temperature see inside
labelling.

DO NOT bleach.

Dry away from direct heat.
Gently pull to shape.

DO NOT tumble dry.

Cool iron

DO NOT steam iron. a

DO NOT wash the product inside out.

DO NOT dry clean

Fibre content
See inside labeling.

Criteria for discarding clothing

Cut-retardant apparel and materials are subjected to a
certain degree of aging. In professional logging the
maximum period of usage is considered to be about 12
months. In non-professional (occasional use) a usage of
up to a maximum of 5 years is considered acceptable.
The period of usage depends on the specific conditions
used. In case of doubt, the product should be examined
to ensure it conforms to current technical requirements,
and also for wear or changes, and be replaced with a
new product if necessary.

Transport and storage

Protect the garment against damage during
transportation. Transport the product in the packaging
delivered with your garment.

Store the product in a dark and dry area.

Size

For maximum personal protection, it is important that the
correct size is selected. Garments should be selected so

that they do not restrict movement in any way. For size,
see inside labeling.

Weight
See inside labeling.
Manufacturing date

See inside labeling.



Product user guide

Manufacturer and standards

This product is manufacted in accordance with
AS/NZS 4453.3:1997 and AS/NZS 4501.2:2006.

Style nhumber

This product is type approved for a specific style
number. See tables 1 and 2 on page 2 for applicable
standards per style number. See inside labeling for style
number.

Design of protection

For design of protection, see figure 1 for Type 1 and
Type 1 all around protection.

Safety classes
Class1:20 m/s

Class 2: 24 m/s
Pictogram shield

The chain saw pictogram indicates that the product
includes cut protection against chain saws. See
pictogram 1 and pictogram 2 on page 63.

Type examination compiled by:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Responsible manufacturer:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500.

Declaration of conformity is available
on www.husgvarna.com. Use the search function
and search for the product.
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EN AUS/NZ
Style | Standard Design Class Standard Type
220 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
222 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
223 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
224 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
225 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
227 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
228 | EN381-5:1995 | C 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
229 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
230 | EN381-5:1995 | A 2 AS/NZS 4453.3:1997 1
240 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
241 EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
243 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
666 | EN381-5:1995 | A 1 AS/NZS 4453.3:1997 1
Figure 1 Dimensions in mm
Type 1 Type 1 with all around protection
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CLASS 1 =20 m/s

CLASS 2=24m/s



-_
1157360-20 2018-06-14



	Tom sida
	Tom sida
	Tom sida



